PARKSIDE

[=]
rl]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

3-IN-1 MULTI-FUNCTION SANDER PMFS 200 C3

3-U-1 VISENAMJENSKA BRUSILICA VISENAMENSKA BRUSILICA3 U 1
Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu
)
SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL3IN1 3B 1 MHOTO®YHKUMUOHANEH
Traducerea instructiunilor de utilizare original 1 V-\%[o]

IMpeBoa Ha OPMIMHANHOTO PHKOBOACTBO 3a €KCNNOATALMS
G @
MOAYTPIBEIO 3 XZE 1 3-IN-1-MULTIFUNKTIONSSCHLEIFER
Merddppaon twv aubevrikav odnyidv Aeroupyiag Originalbetriebsanleitung

IAN 322485_1901




Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama

uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C GUIypUTE M Criefl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM

Ha ypena.

@ @

MNpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte T oehida pe TG eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TiIg Aeiroupyieg

NG CUOKEUNG.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 13
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 25
BG MNpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS Crpannua 37
GR/CY Merddpaon twv aubevtikdy odnyibv Aeroupyiag ZeNida 51
DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 63







///|PARKSIDE

Sadrzaj

WG] 66000000000000000060000006000000006606000600660000006000000 7]
Namjenska uporaba . ... ... 2
OPremMa . . oo 2
OPseg isporUke . . . ..ot 2
Tehnicki podaci ... ..o 2
Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata...............3
1. Sigurnost na radnom MIESIU. . . ..ottt 3
2. Elekiridna siQUrNOSt. . . . oottt e 3
3. SigUINOSt 0SODA . . . o oo 4
4. Koridtenje i rukovanie elektriénimalatom. . ......... .. 4
5L SEIVIS o 5
Sigurnosne napomene specifiéne zauredaj ... ... . 5

Prijeukljuivanja .. ...cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiititeteeeeeees B

Montiranje/zamjena brusne plode . .......... . 6
Odabir brusnog lista . ... ... 7
Privricivanje brusnog lista. . . ... ... 7
Usisavanje pradine . . ... ..ottt 7
Kutija za pradinu za vlastito usisavanje . ......... 7
Redukcijski nastavak. . ... ... 8

v—
[AEEIE WRS o 000000000000000000000000000000000000000000000000000 L)

Ukljucivanje iiskljucivanje .. ... ... . 8
Podesavanja broja vibracija. . ... ... 8
Napomene za rad . . .. ..ot 8

Odrzavanje i €iS¢enje...cceeeeeeeseeseeseessessssssssssssssssesssassd

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH...............cc00iveeee 9

;
SR 183006 00006000000000000000006000000000000000000000060000000060 LW

Uvoznik ... o 10
Zbrinfavanje .« c e ot e e et cesescscscssssscescsasesssssssssscscssll

Prijevod originalne izjave o sukladnosti ..........ccc0iiviiiieeeee.. 12

HR 1



///|PARKSIDE

3-U-1 VISENAMJENSKA
BRUSILICA PMFS 200 C3

Uvod

° Cestitamo na kupnii Va3eg novog uredaja.
& Time ste se odludili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za

sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe pro-

izvoda upoznaite se sa svim napomenama za ruko-

vanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-

stite isklju€ivo na opisani nadin i v navedenim
podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je - ovisno o brusnom papiru - namijenjen
za suho brusenje drvetq, plastike, metala i gipsa,
kao i lakiranih povrsina. Uredaj je posebno prikla-
dan za kutove, profile ili tetko dostupna mijesta.
Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upo-
rabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Nije
namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekida UKLJ/ISKL

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
O Mrezni kabel

@ Imbus klju¢

@ Spojka (kutija za prasinu)

O Kutija za prasinu za viastito usisavanje
@ Tipka za deblokadu kutije za prasinu
O Stezna poluga

© Oscilirajuéa brusna plo¢a

D Stezne letvice

® Trokutasta brusna plo¢a

@ Vijak (8x)

(® Ekscentriéna brusna ploca

D Predodabir broja vibracija

(B Gumeni stapié (8x)

Opseg isporuke

1 3-u-1 videnamjenska brusilica

1 Ekscentriéna brusna plo&a sa &ickom

1 Oscilirajuéa brusna ploca sa cickom

1 Trokutasta brusna plo¢a sa &ickom

2 Brusni listovi za ekscentriénu plocu
(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za oscilirajuéu plocu
(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za trokutastu plocu
(gradacije 80/240)
Kutija za prasinu
Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
Gumeni $tapiéi (4x unaprijed montirani)

1
1
8
8 Vijci (4x unaprijed montirani)
1 Imbus klju¢

1

Upute za uporabu

Tehnicki podaci
200 W
230V ~50Hz

Nazivna snaga:
Nazivni napon:
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 7000 - 12000 min"
14000 - 24000 min’!

I1/@E

Informacije o buci i vibracijama:

Nazivni broj vibracija:

Razred zastite:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka Ly 77 dB(A)
Razina zvuénog ucinka L, 88 dB (A)
Odstupanie K:i 3 dB

) Nosite zastitu sluha!

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje:
Vibracija 3ake / ruke @, = 13,2 m / s
Odstupanje K=1,5m / s
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u kojima
je elektricni uredaiji iskljuéen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljugen, ali radi bez
optereéenia).

Op¢e sigurnosne napo-
mene za uporabu elek-
tricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat.Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

o

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utika se ni na koji
nadin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikagi i od-
govarajuée utiénice umaniuju rizik od strujnog

a

udara.

HR 3
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b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim

povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drZite podalje od izvora to-
pline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koiji su priklad-
ni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na ofvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

d) Alat za namijestanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva&a moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemoj-
te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanije elektri¢nim
alatom
Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

a

elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekirie-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zasfitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

4 | HR

elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.
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b) Ne koristite elekiriéne alate s osteéenim

C

d

e

f

9

h

sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s na&inom rada elektriénog alata ili nisu pro-
Citale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektric-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim osfri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koiji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske rucke
i povriine za hvatanje onemoguduju sigurno
rukovanie i kontrolu elektriénog alata u nepred-
videnim situacijama.

5. Servis

a)

b

Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.
Zamjenvu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specificne za
uredaj

Osiguraite izradak. Izradak uévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.
Ni u kojem slucaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povriine koja se obra-
duje jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
ozljeda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikad iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom brusenja metala nastaju
iskre. Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozi-
te druge osobe i da se u blizini radnog podrué-
ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine
rucke, jer brusna povriina moze zahvatiti vlasti-
ti mrezni kabel. Oteéenje voda pod naponom
moze pod napon staviti metalne dijelove uredaja
i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA

ISPARENJA!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom

predstavljaju opasnost za zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

HR 5
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/\ UPOZORENJE!
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a posebi-
ce kada obradujete materijale &jom obradom
nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite na
prikladan sustav za usisavanije prasine. Nosite
zastitne naodale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

Materijale ili povr3ine koje obradujete ne nata-
paite tekuéinama koje sadrze otapala.

Ne obraduijte navlazene materijale ili viaZne
povrsine.

Izbjegavaite bruienije boja koje sadrze olovo ili
druge materijale 3tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-
vati. Azbest je kancerogen.

Izbjegavaite kontakt s brusnim listom u pokretu.
Uredaij koristite iskljucivo s pri¢vriéenim brusnim
listom.

Uredaj nikada ne koristite za druge namijene, i
uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova
od onih navedenih i preporu&enih u uputama
za rukovanje moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

Saéekajte da se isklju¢eni uredaj zaustavi prije
nego ga odloZite.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

Prije ukljudivanja
Montiranje/zamjena brusne ploce

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika iz mrezne utiénice.

4 Odaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ @ ®

za odgovarajuéu primjenu.

¢ Uklonite &etiri vijka (B pomodu isporuéenog

imbus klju¢a @.
4 Uklonite unaprijed montiranu brusnu plou.

NAPOMENA

Oscilirajuéa brusna ploca @ se na uredaj moze
montirati samo u jednom smieru. Pritom pazite na
oznake strelice na oscilirajuéoj brusnoj ploci @.
One moraju pokazivati prema naprijed. Kod
trokutaste brusne ploce @ vrh mora biti okrenut
prema naprijed.

4 Sada montirajte Zeljenu brusnu ploéu. Provierite
da je plo¢a za privriéivanje B poravnata s
brusnom ploc¢om. Navojne rupe na plodi za pri-
&vricivanje B moraju se poravnati s odgovara-
jué¢im otvorima na brusnoj plo&i. Gumeni 3tapiéi
A ® (samo brusna ploca @ i @) za rupe u
uredaju (vidi sliku 1).

i

===

—E )
Slika 1

¢ Pritegnite Cefiri vijka @ pomodu imbus klju¢a @.

4 Provjerite &vrsto nasjedanie brusne ploce.
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Odabir brusnog lista

Abrazija i povrsina:
Ucinak uklanjanja i svojstva povriine odreduju se
gradacijom brusnog lista.

¢ Pazite da za obradu razligitih materijala
koristite odgovarajuée brusne listove razli¢ite
gradacije.

Priévrséivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika iz mrezne uticnice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vricivanja novog brusnog lista
uklonite prasinu i necistoéu s brusne ploce @

1133

Stavljanje brunog lista s &ickom:

4 Brusni list moZete na brusnu plocu @ @ ®
priévrstiti pomocu &icka.

4 Pazite da se usisne rupe na brusnom listu podu-
daraju s rupama na brusnoj plogi.

Skidanje brusnog lista s ¢ickom:

4 Brusni list jednostavno skinite s brusne ploce @
@ ® (vidi sliku A na otklopnoj stranici).

Stavljanje brusnog lista bez ¢icka (vidi sliku B

na otklopnoj stranici - nije u opsegu isporuke):

4 Otvorite obje stezne poluge @.

4 Gurnite brusni list jednim krajem pod otvorenu
steznu letvicu ) i Evrsto za stegnite ponovnim
blokiranjem stezne poluge.

4 Na isti nacin postupite i s drugim krajem.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

> Prilikom rada s elekfri¢nim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanje prasine
ili se moze prikljugiti na usisivag prasine,
postoji opasnost od pozara! Pod nepovoljnim
uvjetima, kao 3to je iskrenje, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
vaéa) moze se samostalno zapaliti. To se po-
sebice moze dogoditi ako se drvena prasina
pomijeda s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima, a izradak se nakon dulieg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaijte
pregrijavanie izratka i uredaja i prije pauza
v radu uvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vredicu usisivaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.

Kutija za prasinu za viastito usisavanje

Prikljuéivanije:

4 Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje
@ do kraja na visenamijensku brusilicu.

Skidanje:

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ kutije za prasinu
za vlastito usisavanje @ i povlacenjem je skinite
prema natrag.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uginak usisava-
nja, kutiju za sakupljanje prasine za vlastito usi-
savanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu @ s uredaja
na nadin koji je prethodno opisan. Otvorite ku-
tiju za prasinu povlaéenjem spojke @ i izvadite
poklopac. Sada lupkanjem temeljito ogistite
oba dijela.

HR 7
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Redukcijski nastavak

Prikljucivanije:

¢ Gurnite redukcijski nastavak € u prikljuéak
adaptera @.

4 Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje (npr.
usisivaé za radionice) gurnite na redukcijski

nastavak €.
Skidanije:
4 Povlacenjem skinite crijevo uredaja za usisavanje

prasine s redukcijskog nastavka €.

4 Skinite redukcijski nastavak €.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Osiguraite da je uredaj iskljuéen prije priklju-
civanja na napajanie.

NAPOMENA

> Videnamjensku brusilicu uvijek ukljucite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj
postavite na izradak.

Ukljucivanie i iskljuivanje
Ukljuivanije uredaja:

¢ Prekida¢ UKL/ISKL) @ pritisnite u polozaj ,”.

Isklju¢ivanije uredaja:

¢ Prekida¢ UKL/ISKL) @ pritisnite u polozaj ,0".

Podesavanja broja vibracija

Zeljeni broj vibracija moZete po potrebi podesiti
pomoéu predodabira broja vibracija @. Potreba
broj vibracija ovisi o materijalu koji se obraduije i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Napomene za rad

B Ukljugen uredaj prislonite na predmet obrade.

B Radite laganim pritiskom.

B Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Pravovremeno zamijenite brusne listove.

B Nikada istim brusnim listom ne brusite razligite
materijale (npr. drvo i nakon toga metal). Samo
cete besprijekornim brusnim listovima postici
dobre rezultate brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list oéistite usisivacem.

B Tesko dostupna miesta brusite prednijim ili bo¢nim
rubom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Postupak brusenija izvodite paralelno i djelomiéno
preklapaijuéi brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i zatim
ga iskljugite.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

Visenamjenska brusilica ne zahtijeva odrzavanie.
B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.
B Za &iséenije kuéista koristite suhu krpu.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.
|

Ni u kom sluéaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za &idéenje koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavajte
prodiranie tekucina u unutradnjost uredaja.

B Ventilacijske otvore uvijek odrzavaite slobodnima.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jomstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

HR 9
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EFE Na stranici www.lidl-service.com

% | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

10 HR

S ovim QR kodom, moZete ofidi izrav-

Servis
/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i ocuvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam¢i ocuvanie sigurnosti
uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 322485_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Zbrinjavanje
(Y. AmbalaZa se sastoji od materijala
%(\9 neskodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mjesnih ispostava za recikliranie.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim
materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u

@
I \
%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljuiemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ograniéenije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredaijima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: 3-u-1 visenamjenska brusilica PMFS 200 C3

Godina proizvodnje: 07-2019
Serijski broj: IAN 322485_1901

Bochum, 23.07.2019.

Y - . /4;.:1/

,.../

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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VISENAMENSKA BRUSILICA
3 U 1 PMFS 200 C3

Uvod

° Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
& uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrzi vaZne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je - u zavisnosti od brusnog papira - na-
menjen za suvo brusenje drveta, plastike, metala,
gipsa, kao i lakiranih povrsina. Uredaij je posebno
pogodan za uglove, profile i tesko dostupna mesta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Oprema

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljugivanie

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcija za eksterno usisavanje

O Mrezni kabl

@ Imbusklju¢

@ Vezica (kutija za prasinu)

O Kutija za prasinu za interno usisavanje

@ Taster za deblokadu kutije za prasinu

O Stezna poluga

© Vibraciona brusna plo¢a

(D Stezne ine

® Trougaona brusna ploéa

@ Vijak (8x)

(® Ekscentriéna brusna ploca

(D Predbiranje broja vibracija

® Gumeni trn (8x)

14 RS

Obim isporuke
visenamenska brusilica 3 u 1
ekscentri¢na brusna ploéa sa &i¢ak prianjanjem
vibraciona brusna ploca sa &i¢ak prianjanjem
trougaona brusna plo&a sa ¢i¢ak prianjanjem
ekscentri¢na brusna lista (granulacija 80/240)
vibraciona brusna lista (granulacija 80/240)

1
1
1
1
2
2
2 trougaona brusna lista (granulacija 80/240)
1 kutija za prasinu

1 redukcija za eksterno usisavanje

8 gumenih trnova (4x prethodno montirani)

8 vijka (4x prethodno montirani)

1 imbusklju¢

1

uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

200W
230V ~50Hz

Nominalna snaga:
Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: n, 7000-12000 min"

Nominalni broj vibracija: 14000 - 24000 min'
I/

Informacije o buci i vibracijama:

Klasa zastite:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L, 77 dB (A)
Nivo zvuéne snage L, 88 dB(A)
Odstupanie K: 3 dB

) Nosite Stitnike za sluh!

A -
Ocenjeno ubrzanie, karakteristi¢no:
Vibracija 3ake/ruke o, = 13,2 m / 52
Odstupanje K=1,5m / s
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koriséen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro os-
vetljeno. Nered i neosvetljena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elektriénog alata. U sluéaju
odvraéanja paznje, mozete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elekiri¢nog udara.

RS 15
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

C

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava
rizik od elektriénog udara.

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da
biste izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni
kabl podalje od visokih temperatura, ulja,
oitrih ivica ili pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni prikljugni kablovi poveéavaiju rizik od
elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne vodove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
koiji je pogodan za spoljno podruje smanijuje
rizik od elektriénog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

a

Budite pazljivi, pazite na to sta radite i ra-
zumno obavljajte radove elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine,
protivklizne bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili
$titnici za sluh, zavisno od vrste i primene
elekiriénog alata, smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na elektrié¢no napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekfri¢nog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog elekiriénog
alata na elekiriéno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

16 RS

d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljueve za
vijke, pre nego $to ukljugite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
na&in mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neodekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu

9

da se smanje opasnosti od prasine.

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiri¢ne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. NepaZljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektricnim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim
alatom éete bolje i bezbednije da radite u
navedenom podruéju snage.

a
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b) Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé

C

d

e

f

9

h

neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju&i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite

odvojivi akumulator pre nego 3to obavite
podeiavanja uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganije elektriénog alata. Ova
bezbednosna mera sprecava nenamerno pokre-
tanje elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaju funkciju elektriénog alata. Dajte
osteéene delove na popravku pre koriséenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba

uvek da obavlja proizvodag elekiri¢nog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin bez-
bednost elekiri¢nog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Niposto se ne oslanjaijte rukama pored ili ispred
uredaja i povriine koju treba obraditi, jer u
sluéaju klizanja postoji opasnost od povreda.
U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utikad iz utiénice.

Postavite elektriéni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLED
VARNICENJA ! Varnienie nastaie prilikom
brusenja metala. Zbog toga, obavezno pazite
da ne ugrozite druga lica i da se u blizini rad-
nog podru&ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elektri¢ni alat drzite za izolovane povrsine
rucke, zato $to brusna povriina moze da
dodirne sopstveni mrezni kabl. Ostecenje pro-
vodnika pod naponom moze metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da izazove
strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA
ISPARENJA!

> Obradom nastaju $tetne/otrovne prasine koje
predstavljaju opasnost po zdravlje za rukova-
oca i za lica koja se nalaze u blizini.

RS 17
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/\ UPOZORENJE! .
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duZe obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih nastaje
prasina Stetna po zdravlje, prikljugite uredaij
na odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanje
pradine. Nosite zastitne nao&are i masku za
zadtitu od prasine!
W Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd. pobri-
nite se za dovoljno provetravanie.
B Ne potapaijte materijale ili povriine koje treba
obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvarace.
B Ne obradujte navlaZene materijale ili viazne
povrsine.
B Izbegavajte brusenje boja koje sadrze olovo ili
druge materijale 3tetne po zdravlje.
B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Izbegavaite kontakt sa brusnim listom u pokretu.

Koristite uredaj samo sa montiranim brusnim
listom.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite
ga samo sa originalnim delovima/priborom.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora od
onog preporugenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Sacekaite da se iskljuéeni uredaj zaustavi, pre
nego 3to ga odlozZite.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
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Pre pustanja u rad

Montaza/zamena brusne ploée

/\ UPOZORENJE!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
4 Izaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ ® ®

za odgovarajuéu primenu.

¢ Uklonite &etiri vijka (B pomodu isporuéenog

imbusklju¢a @.
4 Uklonite prethodno montiranu brusnu ploéu.

NAPOMENA

Vibraciona brusna plo¢a @ moze samo u jednom
smeru da se montira na uredaij. Pritom, vodite
raéuna na oznake u vidu strelica na vibracionoj
brusnoj plo¢i @. One moraju da pokazuju
unapred. Kod trougaone brusne ploce () vrh
pokazuje unapred.

4 Sada montirajte Zeljenu brusnu plo&u. Uverite
se da je priévrsna plo&a B pozicionirana ka
brusnoj plo¢i. Rupe sa navojima na priévrsnoj
plo¢i B moraju da budu pozicionirane ka
odgovarajuéim rupama na brusnoj ploéi. Gume-
ni tmovi A @ (samo brusna plo¢a @ | @) ka
rupama u uredaiju (vidi sliku 1).

i

===

—E )
Slika 1

4 Ponovo &vrsto zavrnite &etiri vijka B imbusk-
ljucem @®.

4 Proverite &vrsto naleganie brusne ploge.
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Izbor brusnog lista

Uklanjanje i povrsina:
Ucinak uklanjanija i kvalitet povriine se odreduju
granulacijom brusnog lista.

¢ Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée brus-
ne listove, sa razli¢itom granulacijom.

Priévrséivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

NAPOMENA

> Pre priévriéivanja novog brusnog lista,
uklonite prasinu i prljavtinu sa brusne ploée

L9 X113}

Montaza brusnih listova sa &i¢ak prianjanjem:

4 Brusni list moZete da montirate na brusnu ploéu
O ® ® pomocdu cicak zatvarada.

4 Vodite raéuna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju s rupama na brusnoj plodi.

Demontaza brusnih listova sa éiéak
prianjanjem:

4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne ploce

O ® ® (vidi sliku A na preklopnoj strani).

Montaza brusnih listova bez ¢i¢ak prianjanja
(vidi sliku B na preklopnoj strani, nije u obimu
isporuke):

4 Otvorite obe stezne poluge @.

4 Gurnite brusni list na jednom kraju pod otvore-
nu steznu 3inu ) i Evrsto ga stegnite, tako 3to
cete ponovo da blokirate steznu polugu.

4 Sa drugim krajem postupite na isti nacin.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

> Prilikom rada s elekiriénim alatima koji
raspolazu kutijom za sakupljanije prasine ili
mogu da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine, postoji opasnost od pozara! Pod ne-
povoljnim uslovima, kao npr. kod varniéenia,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici za pradinu
(ili u vredici za prasinu usisivaéa) moze da
se zapali sama od sebe. To moze da se desi
posebno kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim mate-
rijama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vrué. Zbog toga, obavezno
izbegavaite pregrejavanije dela koji se brusi
i uredaja. Stoga, pre pauza u radu, uvek
ispraznite kutiju za sakupljanje prasine, odn.
vredicu za prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.

Kutija za prasinu za interno
usisavanije

Prikljuéivanije:
4 Gurnite kutiju za prasinu za interno usisavanje
O do grani¢nika na multifunkcionalnoj brusilici.

Skidanje:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ na kutiji za
prasinu za interno usisavanje @ i skinite je
povlagenjem unazad.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usisava-
nja, blagovremeno ispraznite kutiju za
prasinu za interno usisavanije @.

¢ U tu svrhu skinite kutiju za prasinu @ sa
uredaja, kao 3to je prethodno opisano. Otvorite
kutiju za prasinu povlacenjem vezice @ i
uklonite poklopac. Sada temeljno oéistite oba
dela lupkanjem.

RS 19
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Adapter

Prikljucivanije:
4 Gurnite adapter @ v prikljuéak adaptera @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine (npr. usisivaéa za radionice) na

adapter €.

Skidanie:

4 Skinite crevo uredaja za usisavanje sa adaptera
©.

4 Skinite adapter @.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj isklju¢en, pre nego 3to
ga prikljuite na napajanie strujom.

NAPOMENA

> Ukljugite multifunkcionalnu brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda usmerite
uredaj na radni predmet.

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie uredaja:

¢ Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/iskljucivanje
@ u polozqj ,I”.

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pritisnite prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje
@ u polozaj ,0".

Podesavanje broja vibracija

Predbiranje Zelienog broja vibracija mozete, po
potrebi, da izvriite pomoéu funkcije predbiranja
broja vibracija @. Potreban broj vibracija zavisi
od materijala koji se obraduje i moze da se odredi
probom u praksi.
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Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu kada je
ukljuéen.

Radite sa malim pritiskom na uredai.
Radite sa ravnomernim pomakom.

Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nikada ne brusite razligite materijale (npr. drvo
i nakon toga metal) istim brusnim listom. Samo
sa besprekornim brusnim listovima éete posti¢i
dobar u¢inak bruenja.

W Ocistite brusni list s vremena na vreme
usisivacem.

B Te3ko dostupna mesta brusite prednjom i
bo&nom ivicom brusnog lista na brusnoj plo¢i.

M Brusite paralelno i sa preklapanjem putanja
brusenja.

B Podignite uredaj nakon obrade radnog predme-
ta i tada ga iskljugite.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
Multifunkcionalna brusilica ne zahteva odrzavanie.
B Oistite uredaj odmah po zavrietku posla.
B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.
B Uklonite natalozenu brusnu prasinu ¢etkicom.
|

Niposto ne koristite o3tre predmete, benzin,
rastvarae ili sredstva za &idéenje koja nagriza-
ju plastiku. Izbegavaijte da teEnosti dospeju u
unutradnjost uredaija.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnigku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvie
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, otecenja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Visenamenska brusilica 3 u 1

Model:

PMFS 200 C3

IAN / Serijski broj:

322485_1901

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru i samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaija ili
njegova korisnika sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%(\9 materijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
istroSeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatliiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razli&itim
ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijal

O moguénostima za odlaganje

(]
%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Vienamenska brusilica 3 v 1 PMFS 200 C3

Godina proizvodnije: 07-2019.
Serijski broj: IAN 322485_1901

Bohum, 23.07.2019.

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL
31N 1 PMFS 200 C3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs.
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de
calitate superioard. Instructiunile de utili-

zare fac parte integrantd din acest produs. Acestea

cuprind informatii importante privind siguranta, utili-
zarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsu-
lui, familiarizati-vé cu toate indicatiile privind utiliza-
rea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentiona-
te. In cazul transmiterii produsului unei alte persoa-
ne, predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

in functie de hartia abrazivé utilizatd, aparatul este
destinat slefuirii uscate a lemnului, materialului plas-
tic, metalului, materialului de spacluit, precum si a
suprafetelor |dcuite. Aparatul se preteazd in speci-
al pentru utilizarea la colfuri, profile sau alte puncte
greu accesibile. Orice alt& utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconforma si
implica pericole considerabile de accidentare. Nu
ne asumdm r&spunderea pentru prejudiciile rezulta-
te in urma unei utiliz&ri care contravine destinatiei.
A nu se utiliza in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Conexiune adaptor

© Piesd de reducfie pentru aspirarea externd

O Cablu de alimentare

@® Cheie hexagonald

@ Eclisé (cutie de colectare a prafului)

O Cutia de colectare a prafului pentru aspirarea
integratd

© Tastd de deblocare a cutiei de colectare a
prafului

O Parghie de tensionare

© Placd de slefuit cu oscilatii

D Regletd de conexiuni

@ Placa de slefuit triunghiularé

@ Surub (8x)

® Placd de slefuit cu excentric
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@ Rotitd de preselectare a numarului de oscilafii

@ stift din cauciuc (8x)

Furnitura

1 slefuitor multifuncfional 3 in 1

1 placd de slefuit cu excentric cu prindere cu scai

1 placd de slefuit cu oscilatii cu prindere cu scai

1 placd de slefuit triunghiulard cu prindere cu scai

2 panze de slefuit cu excentric (granulatie
80/240)

2 panze de slefuit cu oscilafii (granulatie
80/240)

2 pénze de slefuit triunghiulare (granulatie
80/240)
cutie de colectare a prafului
pies& de reducfie pentru aspirarea externd

1
1
8 stifturi din cauciuc (4x premontate)
8 suruburi (4x premontate)

1 cheie hexagonal&

1

exemplar instrucfiuni de utilizare

Date tehnice

200 W
230V ~ 50 Hz

Consum nominal:

Tensiune nominal&:
Turafia nominald la
mers in gol: n, 7000 - 12000 min"
Ratd nominald de
oscilafie: 14000 - 24000 min’!

/B

Informaditii privind zgomotele si vibrdtiile:

Clasa de protectie:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,,: 77 dB (A)
Nivelul puterii acustice L,,: 88 dB (A)
Incertitudine Ki 3dB

| Purtati echipament de protectie
¥ quditiva!

Accelerare evaluatd, in mod tipic:
Vibratia méinii/bratuluia, = 13,2 m / s
Incertitudine K = 1,5 m/s?
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> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercojri s& mentinefi sarcina la un nivel c&t mai
redus. Mdsuri exemplificative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea manusilor in
timpul utilizarii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considerare
toate componentele ciclului de functionare (de
exemplu perioadele in care scula electricd a
fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat fard sarcing).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzé&tor pot duce la accidentdri.

o

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se gasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

a
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b) Evitati contactul corporal cu suprafetele im-
pdméntate cum sunt cele ale conductelor, ca-
loriferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electricd
sau pentru a scoate stec&rul din priza. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrafi cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupd&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti
si acfionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
liz&rii sculei electrice poate duce la réniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mas-
c& antipraf, incalidminte de protectie antidera-
pantd, cascd de protecfie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

d

e

f

9

h

a

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
méné sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixd si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi apucate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de pute-
re specificat.
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b) Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-

C

d

e

f

9

h

mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electricd deo-
parte. Aceastd mdsurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
demdna copiilor. Nu permitefi ca scula elec-
trica sd fie utilizatd de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane f&rd ex-
perientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesori-
ile. Verificati dac& componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazg,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incdt sa fie afectatd functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp, avefi in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decét cele prevézute poate duce la
situafii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime. Mé-
nerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situafii neprevazute.

5. Service

a

b

) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigurd mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat

prinsd cu dispozitive de prindere sau cu o men-
ghing este fixat& mai sigur decét cu ména dvs.

Nu v& sprijiniti in niciun caz méinile in apropi-
erea sau in fata aparatului ori a suprafefei de
prelucrat, deoarece existd pericol de rénire in
cazul alunecdrii.

M In coz de pericol, scoateti imediat stecarul din

prizd.

Dirijati cablul de alimentare intotdeauna in spa-
tele aparatului.

PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt de-
gajate scdntei. Din acest motiv se va avea ne-
apdrat in vedere s& nu fie periclitate persoane,
iar in apropierea zonei de lucru s nu se afle
materiale inflamabile.

Tinefi scula electrica de suprafetele izolate
ale ménerului, deoarece suprafata de slefuire
poate atinge propriul cablu de conexiune.
Deteriorarea unui cablu conducétor de fensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful dgundtor/toxic degajat la prelucrare
prezintd pericol pentru s&ndtatea operatoru-
lui sau a persoanelor aflate in apropiere.
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/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> Tn cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dis-
pozitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului!

Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea
materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

Nu impregnati materialele sau suprafefele de
prelucrat cu lichide pe bazd de solventi.

Nu prelucrati materiale umezite sau suprafefe
umede.

B Evitati slefuirea vopselei cu confinut de plumb
sau alte materiale ddundtoare pentru sandtate.

Este inferzis& prelucrarea materialelor cu conti-
nut de azbest. Azbestul este cancerigen.

Evitati contactul cu panza de slefuit aflatd in
miscare.

Utilizati aparatul numai cu panza de slefuit
montatd.

Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati- numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rdnire.

B Asteptafi intotdeauna oprirea aparatului scos
din functiune inainte de ol aseza deoparte.

Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifiani.
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inainte de punerea in functiune

Montarea/inlocuirea plécii de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecarul din priza.

¢ Alegeti placa de slefuit @ @ ® pentru utilizo-

rea corespunzdtoare.

¢ Indepartati cele patru suruburi @ cu ajutorul
cheii hexagonale @ incluse.

¢ Indepartafi placa de slefuit premontatd.

Placa de slefuit cu oscilatii € poate fi montatd
pe aparat numai intr-o singurd directie. In acest
sens, fiti atent la marcajele cu sdgeatd de pe pla-
ca de slefuit cu oscilatii @. Acestea trebuie s fie
indreptate inainte. La placa de slefuit triunghiula-
ra @, varful este indreptat inainte.

4 Montafi acum placa de slefuit dorit&. Asigu-
rativé c& placa de fixare B este orientatd spre
placa de slefuit. Gaurile filetate ale placii de
fixare B trebuie s& fie orientate spre orificiile
corespunzé&toare ale pl&cii de slefuit respective.
Stifturile din cauciuc A ® (numai placa de
slefuit @ si @) spre gaurile din aparat (a se
vedea fig. 1).

i

===

el

¢ Tnsurubafi din nou cele patru suruburi @ cu
cheia hexagonala @.

Figura 1

4 Verificati pozitia fixd a placii de slefuit.
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Selectarea pénzei de slefuit

Deburarea si suprafata:

Puterea de deburare si calitatea suprafetei depind
de granulafia pénzei de slefuit.

4 Pentru prelucrarea diferitelor materiale se va

avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunzé&toare cu granulafii diferite.

Fixarea pédnzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecdrul din prizd.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de slefuit,
indepdrtati praful si murdéria de pe placa de

slefuit @ @ @.

Fixarea pénzelor de slefuit cu prindere cu
scai:

4 Panza de slefuit poate fi fixatd cu scai de placa

de slefuit @ PP.

4 Se va avea in vedere ca gdurile de aspirare de
la pénza de slefuit si de la placa de slefuit s&
corespundd.

Scoaterea pénzelor de slefuit cu prindere cu

scai:

4 Detasafi pur si simplu pénza de slefuit de pe
placa de slefuit @B (a se vedea fig. A de
pe pagina pliatd).

Fixarea pénzelor de slefuit fara prindere cu

scai (a se vedea fig. B de pe pagina pliatd,

neincluse in furnitura):

4 Deschideti cele doud parghii de tensionare @.

¢ Impingeti panza de slefuit la un capdt sub
regleta de conexiuni () deschisd si fixati-o prin
blocarea pérghiei de tensionare.

¢ Procedati in acelasi mod cu celdlalt capét.

Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice
care dispun de o cutie de colectare a prafului
sau care pot fi conectate la un aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil Tn conditii neadecvate, de exemplu la
degaijarea scénteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din sacul de praf (sau din punga aspiratoru-
lui) se poate aprinde de la sine. Acest lucru
se poate produce in special atunci cand pra-
ful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa slefuitd
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceeq, evitafi intotdeauna supraincélzirea
piesei slefuite si a aparatului si golifi cutia de
colectare a prafului, respectiv punga aspira-
torului inaintea pauzelor de lucru.

Purtati o mascd de protectie impotriva prafuluil

INDICATIE

> Pentru aspirarea prafului avefi nevoie de
pénze de slefuit perforate.

Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

Conectarea:

¢ Tmpingeli cutia de colectare a prafului pentru as-
pirarea integratd @ pand la limité pe slefuitorul
multifunctional.

Indepértarea:

¢ Apésafi tasta de deblocare @ a cutiei de
colectare a prafului pentru aspirarea integratd
O si tragefi-o inapoi.

INDICATIE

> n vederea unei aspirdri optime, goliti la timp
cutia de colectare a prafului pentru aspirarea
integratd @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colectare a pro-
fului @ de la aparat conform descrierii anterioa-
re. Deschidefi cutia de colectare a prafului prin
tragerea eclisei @ si indepdrtafi capacul. Acum
curdfafi temeinic ambele piese prin scuturare.
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Piesa de reductie

Conectarea:

¢ impingefi piesa de reductie @ in conexiunea
adaptorului @.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de as-
pirare a prafului (de exemplu al unui aspirator
industrial) pe piesa de reductie@.

indepartarea:

4 Detasati furtunul dispozitivului de aspirare a

prafului de la piesa de reductie €.
¢ Detasati piesa de reductie €.

Punerea in functiune

/\ PRECAUTIE!

> |naintea de a- conecta la alimentarea electri-
c& asigurati-va c& aparatul este oprit.

INDICATIE

> Porniti intotdeauna slefuitorul multifunctional
inaintea contactului cu materialul si abia apoi
deplasati aparatul pe piesa de prelucrat.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia 1"

Oprirea aparatului:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozifia ,0”.

Reglarea numarului de oscilatii

in functie de necesitate, putefi preselecta numéarul
de oscilatii dorit cu ajutorul rotitei de preselectare a
numérului de oscilatii @. Numarul de oscilafii ne-
cesar depinde de materialul de prelucrat si poate fi
determinat prin incercdri practice.
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Instructiuni de lucru

M Dirijali aparatul pornit pe piesa de prelucrat.
M Lucrati exercitdnd o presiune redusd.

B Lucrafi cu un avans uniform.

B inlocuifi la timp panzele de slefuit.

B Nu slefuiti niciodatd materiale diferite cu
aceeasi panzd de slefuit (de exemplu lemn,
apoi metal). O slefuire optim& poate fi obtinutd
numai prin utilizarea pénzelor de slefuit in stare
perfectd.

B Curéfali pénza de slefuit cu aspiratorul la
intervale regulate.

B Slefuiti punctele greu accesibile cu muchia
frontald sau laterald a pénzei de slefuit pe
placa de slefuit.

B Executdfi slefuirea paralel si suprapus pe liniile
de slefuire.

B Dups finalizarea prelucrérii ridicai aparatul de
pe piesd si abia apoi oprifi-l.
Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecarul din priza.

Slefuitorul multifunctional nu necesitd intrefinere.

B Curdfali aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

B n niciun caz nu utilizati obiecte ascutite, benzi-
nd, solvenfi sau agenti de cur&tare care atacd
materialul plastic. Evitati infiltrarea lichidelor in
interiorul aparatului.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deferiordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméana
bonul fiscal si numdarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

O340
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.
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Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ 1IAN 322485_1901 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea
(Y. Ambalajul este format din materiale
%(\9 ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologica.
Informatii despre posibilitaile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-

fia locala.
Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de

ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

® Informatii despre posibilitdtile de
() eliminare a produsului scos din uz pot

%A fi obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substane periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Slefuitor multifuncfional 3 in 1 PMFS 200 C3
An de fabricatie: 07 - 2019

Numar de serie: IAN 322485_1901
Bochum, 23.07.2019

o ik

,.../

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervadm dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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3 B 1 MHOTO®YHKLIMOHA-
NEH LUNAMA® PMFS 200 C3

BbveBeneHue
. I-IO3J:lpGB$|BClMe BM 30 ﬂOKyﬂKOTCl HQ BAWMA

44CT OT TO3M NPOAYKT. To CbObPXA BAXKHU YKA3AHMS

HoB ypen. M36panu cre BrcokokadectseH
npoaykt. PrkoBoncreoto 3a notpeburens e

oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara 1 npenasaHe-
70 30 oTnambUM. [penn na usnonseare nponykra, ce
3QMO3HAMTE C BCMUYKM YKA3AHMS 30 0BCryXBAHE U
6esonacHocT. Msnonssarite NpoRyKTa eAMHCTBEHO
cnopen OfMMCAHMETO M 30 yKasaHuTe obnact Ha
npunoxenue. [penasarite npoaykTa Ha TpeTM
NALA 30€AHO C LANATA AOKyMeHTaums.

Ynorpeb6a no npeaHasHayeHne

YPeﬂ'bT - B 30BMCHMMOCT OT LWKypKara - € npenHas-
HA4YeH 3a CyXo wﬂM¢OBOHe HQa ObpBEHK, NNACT-
MQCOBU, METANHM, KUTOCAHU, KOKTO M NAaknpaxn
NOBBPXHOCTH. YPeﬂ'bT e OCO6eHO noaoxonasaw 3a
K, NPOdUNM U APYTU TPYAHOMOCTBMHM MecTa.
Beska apyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce
CYUTa 30 Heuenec1>06po3Ho M KpUe 3HaYMTENHU
ONAcCHOCTH OT 310nonyKa. 3(] nospenmn scnencrsne
HQ yn0Tpe60, KOS4TO He OTroBaps HA NpenHasHa4e-
HMETO, HE NnoeMame OTrOBOPHOCT. Ypenu He € npen-
Ha3HaueH 3a npodecuoHanta ynotpeba.

O6opynsaHe

@ Mpeskniousaren 3a skntousame/mskouBaHe

@ Bpr3ka 3a anantep

© Mpexonra Myda 3a UICMyKBAHE HA NPAX C
BbHILEH ypen

O Mpexos kaben

@ LUecroctenen kniou

© Esuue (kyTus 30 npax)

O Kyms 30 aMpeKTHO M3CMyKBAHE HA NPaX

@ GyroH 30 nebnokmMpaHe Ha KyTUSTA 30 Npax

O 3arerarenta pruka

© Mnoua 3a subpaumonHo wnmdosake

O Craru

® TpvernHa wnudossyHa nnova

@ Bunt (8 6p.)

(® Mnoua 3a ekcuertpuuro WnmdbosaHe

D Perynarop 3a uecrorara Ha BubpaummTe

O T'ymen wmdr (8 6p.)
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 3 B 1 MHorodyHKUMOHaNeH wnand

1 nnoua 3a €KCUEHTPUYHO u.qu)oacHe CbC
30KpEenBAHE TMN BENKPO

1 nnoya 30 BUBPALMOHHO WNMPOBAHE CbC
3aKpenBsaHe TN BENKPO

1 TPpHUBIBENHA LIJJ'IMCIJOBBLIHG nnova csxC 3aKpensa-
HEe TN BEenKpo

2 WKypKM 30 eKCLEHTPHYHO WwindosaHe (3bp-
necroct 80/240)

2 wKypku 30 BUEpPALMOHHO WwandosaHe (3bp-
necroct 80/240)

2 TpubrbAHM WKypKM (3bpHectoct 80/240)

KYTMs 30 Ipax

npexonHa Myda 3a MICMYKBAHE HA NPAXx C
BBHLUEH ypen

8 rymenn wndra (4 6p. npensaputenHo MoHTH-
paHHM)

8 BuHTa (4 6p. NpensapuTENHO MOHTMPAHM)

—_

WeCTOCTEHEH KNoY

—_

PBbKOBOACTBO 30 n01pe6mens|

TexHuueckn XAPAKTepPUCTUKHn
Homunanna koncymaums: 200 W
HomunanHo Hanpexenue: 230 V ~ 50 Hz
HoMuHanHa yecrota Ha
BbpTEHe Ha npaset xom:  ny 7000 - 12 000 min’
HoMuHanHa yecrota Ha
subpaummre:

14 000 - 24 000 min’
I/

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaumm:

Knac Ha 3awmra:

M3mepeHa croiHoct 3a wym cermacHo EN 62841.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO HA WYMA HA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hwuso Ha 3BykoBoTO

Hansrave Ly 77 dB(A)
Hwuso Ha 3BykoBata

MOLWHOCT L, 88dB(A)
Bb3moxxHa HeTouHOCT

HQ M3MEpPBAHETO K: 3dB

| Hocete antndonm!
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MpeterneHo yckopeHue, 06MKHOBEHO:
Bubpaumm, npenasaHM Ha cUCTEMATA PbKA-PAMO
a,=13,2m/s?

Bb3MOXXHQ HETOUHOCT NPM U3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHunTe CyMApHM CTOMHOCTM HA
BMOPALIMUTE 1 MOCOUEHMTE CTOMHOCTM HA
LYMOBMTE EMMCHM CA UIMEPEHM CBINACHO
CTAHOAPTEH METON HA U3MUTBAHE M MOFAT Ad
Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSBAHE HA ENEKTPK-
YECKM MHCTPYMEHTM.

> [locouyeHwnTe CyMapHM CTOMHOCTM HA
BMOPALIMUTE 1 MOCOUEHMTE CTOMHOCTM HA
LyMOBMTE EMMCHM MOTAT AA CE M3MON3BAT
1 30 NpenBAPMTENHA OLIEHKA HA HATOBAP-
BAHETO.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

> BWBpPALMOHHMTE U LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEME HO [IEMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT fa 6baar
PA3NMYHM B 30BUCHMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
TQ C eNeKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT B1Aa Ha o6paboTsaHms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopABPXATe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prmepHm
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUGPALMOHHOTO
HOTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NpH
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHMYABAHE
Ha pabotHoto BpeMe. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM Y4ACTU HA paboTHMs
UMKBN (HaNp. NepUOANTE, NPes KOUTO enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTLT e
BKMIOUEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

O6wmn ykazaHus 3a 6eso-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHME!

> Bsemere non BHUMAHKME BCUUKM YKA3AHMS
30 6€30MACHOCT, MHCTPYKLUMM, M306paxKe-
HMS M TEXHUMECKM OAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M ENEeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NpM CNA3BAHETO HA CMEABALLMTE NO-AOMY
MHCTPYKLUMM MOFQT A MPUUMHAT TOKOB yAAp,
noXap W/Mnu TEXKM HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonssaHmsat B ykasamsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHAC 3d
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNeKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) U 3a pa-
6oTelmn ¢ aKkyMynatopHm 6atepum enekTpruyYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopmbpxarTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 310MOMYKM.

6

He paborere ¢ enekrprueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO €KCMNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, Fa30BE MNU MPAXOBeE.
Enextpuueckure uHCTpYMeHTM 06pasysar MckpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST MPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APDBXKTE HA PA3CTOSAHME AELA U
apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO Aa 3arybuTe KOHTPON HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3saWMAT WeEncen Ha enekTpUYecKus
MHCTPYMEHT Tps6Ba Aa € Noaxoasly 3a KOH-
takrta. LLlencenst He Tpa6Ba fa ce npomens
MO HUKAKBB HAUYMH.

He m3nonsesarrte npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3EMEHUTE ENEKTPUYECKU MH-
ctpymeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM MPOMEHM, U MOOXOAAMTE ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3bareaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
MOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
aropu, neukn U xnaaunumuu. Celuecrsysa
NnOoBMLLIEH pMCK OT TOKOB ynGp, KOraTto 1451010
BM € 303EMEHO.

8) Maserte enektpuueckmnTe MHCTPYMEHTH OT

ab>XKAO U Bnara. npOHMKBOHeTO HO BOAQ B enek-

TPMYECKM MHCTPYMEHT NOBULIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

r) He npoMeHsitTe npeaHa3HAYEHUETO HA CBBP3-

Bawma K06el1, HAnpuMmep 3a HoceHe Unn
OKA4YBAHE HA eneKTpUYeCcKkmus UHCTPYMEHT C
Hero Unu 3a AbpnaHe Ha Lerncena or KoH-

takra. Masere CcBbp3BALLMA Ka6en OT Harpsea-

He, Macno, ocTpu pbboBe UNKM ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBar pucka oT TOKOB yaap.

a

KOMTO €A FOHM 3Q NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB yAAp.

e

Korato pabortara ¢ enektpuueckus MHCTpy-
MEHT BbB BNAXHA 06CcTaHOBKA € HemsbexxHa,
M3Mon3BaiTe NPEKbCBAY ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseareTo Ha npekbcaay ¢ nedek-
THOTOKOBQ 3QLUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

BesonacHocT Ha xXoparta

o

B'bne're BHMMATENHU, CbCpeaoToyeTe ce Bbp-
Xy TOBQ, KOeTO U3BbpLUBATE, U nonxoxnaﬁ're
Pa3syMHO KbM p06OTGTQ C e1IeKTPUYECKU MH-

cTpyMeHT. He u3non3Bsaiite enektpuyeckm uH-

CTPYMEHT, KOraTo CTeé YMOPEHM UNu cTe nopn
Bb3EMCTBMETO HA HAPKOTMLM, QNKOXON MAM

MeaAnKAMEHTHU. EJJMH MOMEHT HEBHMMAHWE NpU
pO6OTO C eNEeKTPMUYECKMNI MHCTPYMEHT MOXE Aa

nosene no Cepmro3HM HAPAHABAHMUS.

6

M3nonssaire nuuHKM npeanasHm cpeactea 1 Bu-
HArK HoCeTe 3aLWMTHU ouMna. MsnonssaHeto Ha
NWYHK MPEAMNA3HM CPENCTBA KATO MPAXO3ALUMTHA
MACKQ, YCTOMUMBM HO MITL3rAHE 3aLUMTHK 0BYBKM,
KQCKA MMM GHTUGOHM — B 3ABMCUMOCT OT BUOA M

MPUNOXEHNETO HA ENEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT

- HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHSABAHMS.
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Korato paboture Ha oTKpUTO ¢ enekTpuuecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKUTENH,

8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

X

3)

Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
z[e] eneKpr-leCKml MHCprMeHT J:l‘bp)KMTe
nprTCl CHU Ha npeBKmoLchTensl unm CBLp)KeTe
BKMHOYEH eneKTpWJeCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
WNU raedHUTE KNOYOBe, NPeaM Aa BKIOUMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpyMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE 0 NpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

M3barsaitTe HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3MULMS U BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa lie MOXeTe d KOH-
Tponmpare no-nobpe enekTpUIECcKUs UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocere nonxogswo pabotHo obnekno. He
HOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce uacti. CeoboaHuTe apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT fa 6bAAT 3aXBAHATM OT
LBVKELUM CE YaCTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMpAHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M ynaBsHe Ha npax, Te Tpabea aa
ce CBBLPXKAT U M3MON3BAT NpaemnHo. Msnons-
BOHETO HA YPen 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXe
Ad HOMANK ONACHOCTUTE MOPAOM HANMYKME HA
npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT opH
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnep MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaseHe MOXe A LOBEME 30 YACTU OT CeKyH-
[ATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeba n o6¢cny>XBaHe HA
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eNIeKTpuYeckKna MHCTPYMEHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonseaiMTe NpeaHas-
HOYEHMA 30 Hesl eNEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nopxonswms enekTpuYeckn UHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OMAnasoH.

He m3nonsearite enekTpmyeckn MHCTPYMEHT C
nospeneH npeekntousaren. Enekrpuyeckm mh-
CTPYMEHT, KOMTO HE MO>Xe [0 Ce BKITHOUBA M M3-
KMIOYBA, € ONAaceH W TpBBa Aa ce peMoHTHpPa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA M/ Mnu
OTCTpaHeTe CBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6a-
Tepus, NpeaM Ad npeanpuemMeTe HaCTPOMKM
HA Ypend, Aa CMEHUTE YacTH HA paboTHMS
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpUUYecKMs
MHCTPYMeHT. Ta3u NpennasHa Mapka npenot-
BPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuyeckute UH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBaMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiire MsnonssaHe Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO
He €A 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHctpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onwmr.

Monavpixaite crapartenHo enekTpuyeckure
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHCTpyMeHT. Mpo-
BepABaiTEe AANM ABMXKELLMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPABMUAHO U He Ce 3aKMMHEBAT,
AAnM MMA CUYNEHM YACTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NoBpeneHM TaKd, Ye PyHKLIMOHUPAHETO
HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT fid € Hapy-
weHo. [pean usnon3saHe Ha enekTpryeckms
MHCTPYMEHT NoBpeaeHuTe Yact1 Tps6sa aa
ce pemoHTMpar. [puunHa 30 MHoro 3nono-
NYKH € NoLwa noaap®»XKa Ha enekTpruveckmte
MHCTPYMEHTM.

Monnavpxaite pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabPXXaHUTE
PeXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexelln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) Usnonssaitte enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
PaBOTHUS UHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTHM, PA3NMY-
HW OT NpenaBMUAEHUTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYALIMM.

3) MonpbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTM-
Te 30 XBALIAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM
€ Macno M rpec. Xmb3raem pbKOXBATKM U
NOBBPXHOCTM 30 XBALYAHE He no3sonssat 6eso-
nacHa paboTa 1 KOHTPON HA eneKTpUIEcKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHW CUTYALMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHctpyMeHT Tpsbea pa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM Cne-
LUMANKUCTM U COMO C OPMIMHANHM PE3epPBHMU
yactu. C toea ce rTapaHTUpa 3anNd3BAHETO HA
6e3OI'IOCHOCTTCI HO eneKkTpmu4ecKmna MHCTPYMEHT.

6

CMsHATA HA Wencena UM HA 3aXPAaHBALLMS
kaben BuHarK TpabBa na ce U3BBPLIBA OT
NPOU3BOAMTENS HA ENEKTPUUYECKMS UHCTPY-
MEHT unu Herosara cepsusHa cnyx6a. C
TOBA Ce rapaHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Hesonac-
HOCTTQ HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

CneundunuHM 3a ypeaa yKasaHus 3a
6e3onacHocT

B OQukcmpartte obpaborteanus netain. Ouken-
paHeTo Ha o6paboTBaHMS aeTakn nocpen-
CTBOM 3aTerarenHo npucnocobnexme mnm
MeHreme € No-CTabuiHo, OTKONKOTO C PbKA.

B Hukora He onupaiite psle AO MnM npea ype-
£a M 06paboTeaHATA NOBBPXHOCT, Thit KATO
B CMYQH HO M3MNB3BAHE ChLUECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsBaHe.

B [pu onacHoct HesabaeHo M3KMKOUETE Lence-
na oT KOHTAKTa.

B BuHaru oteexnaite Mpexxosus kaben B noco-
KA Ha3QA OT ypena.

BG 11
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ONACHOCT OT MO>XAP MOPAOM
MCKPEHE! Mpu wnndosareto Ha metanu ce
06pasyBa McKpeHe. 3aTOBA 3AAbIKMTENHO
ce yBeperTe, Ye He ChLUECTBYBA OMACHOCT 30
xopa u B 6rmsoct 0o paboTHaTa 30HA He ce
HAMMPAT FOPUMM MATEPUATA.

IpwxTe enekTprMUeckms MHCTPYMEHT 30
M30NIMPAHMTE NOBBPXHOCTH HA PBKOXBAT-
KaTa, T KATO WAMGPOBBUHATA MOBBPXHOCT
Mo>e [da BRe3e B KOHTAKT CbC CBLP3BALLMS
kaben. Mospena Ha nposexanaly HanNpexeHue
NPOBOMAHMK MOXEe AA MOCTABM NOMA HANPEXe-
HWE MEeTAmNHMTE YACTM HA YPEAa U OA NPUYMHM
TOKOB yAap.

/\ NPEAYNPE>XXOAEHUE! OTPOBHU
NAPU!

>

O6pasysawute ce no speme Ha obpaboTka-
Ta BpeAHM,/OTPOBHM NPAXOBE NPEACTABASBAT
OMACHOCT 30 30PABETO HA ONEepPATopa Mnu
HaMMpALKTE ce B BnM30CT NMLa.

/\ NMPEAYMNPE>XXAEHUE!

ONACHOCT MOPAQM MNPAX!

> [lpu npopbmkurenHa o6paboTka Ha ObPBO

1 ocobeHo npu 06paboTka HA MaTepUan,
OTAENSLM BPeAHM 30 3APABETO NPAXOBe,
CBbpXeTe ypena KbM MOAXOASLO BbHLIHO
npucnocobnexure 30 UICMyKBAHE HA MPAX.
Hocete 3awwutHM ounna m npaxosawmrHa
Mmackal

Mpwu obpabotkara Ha nnactmack, 6ou, nakose
W Op. OcurypeTe [OCTATBYHO NPOBETPSBAHE.

Marepuanure mnm noanexawmre Ha obpabor-
KO NOBBPXHOCTM He TPI6BA AA CA NPONUTH C
TEYHOCTH, CHABPXKALM PASTBOPUTENM.

He obpaboteaiite HaBNAXHEHU MaTeprani
WMIIM BIIGXHM MOBBPXHOCTM.

Msbarsarite wnmpoBaHe HA ChObLPXKALLM ONOBO
60M MK APYI1 BPEOHM 30 30PABETO MATEPMANM.

He obpabortsarite Matepuany, CbabpXXaLLM
asbect. A36ecTbT ce CYMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

M36areaitte KOHTAKT € BBPTALLATA CE WKYPKA.

M3nonaeaiite ypena enmMHCTBEHO C NoCTaBeHA
WKypKa.
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B VMsnonsearite ypena camo no npeaHasHave-
HME U C OPUIMHANHM YACTH/ NPUHARNEXHOCTH.
Ynotpebara Ha 4aCTH MK APYTM NPUHALNEX-
HOCTM, PA3NIMYHM OT MPENOPBYAHMTE B PBKO-
BOACTBOTO 30 NOTpebuTens, MoXe Aa NPUYMHM
OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

B Msuakaiire m3kntoueHMs ypen [a Cnpe Hambil-
HO, Npenu Aa ro ocrasure.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHAMM YKCT, CyX U1 Ge3
3aMBPCABAHMS OT MACNO UMM FPECU.

NMpenn nyckaHerto B
ekcnnoarauus

MoHTax/CmsaHa Ha wnngoBbLUHATA
nnoua

/\ NPEAYNPE>XXOEHUE!

> [lpeau M3BbpWBAHE HO PaboTH NO ypeaa
BUHATM M3KITIOUBAMTE LEMNCENA OT KOHTAKTA.
¢ WUsbepete croteeTHaTA WnMdbOBBUHA ANoYa (9)

® ®, nonxonswa 3a npunoxeruero.

¢ OTCTdeeTe YEeTMpuTe BMHTA @ C noMouTa Ha
OOCTABEHMS WEeCTOCTEHEH KoY @

4 OrcrpaHete NpenBapUTENHO MOHTUPAHATA
WNMQOBBLYHA NNOYA.

YKA3AHUE

Mnouara 3a BubpaumonHo wnudosare €
MO>e [Q C& MOHTUPA HA YPeaad CaMo B eaHA
nocoka. [pu ToBa B3eMeTe nNoa BHUMAHKMeE
MApPKMPOBKMTE CbC CTPENKM BbPXY MIOYATA 30
BubpaumonHo wnudosare @. Te Tpabea na
coyar Hanpeq. [pu TpubrenHara wnnbosbYHA
nnoya (P expxet coun Hanpen.

¢ Montpaiite xenaHata WKGOBbYHA NNoYA.
YBeperte ce, ue kpenexHara nnoua B e
NOAPABHEHA CMPSAMO WNKMPOBBYHATA NNOYA.
Pesbosure otBopM HA KpenexHara nnoua B
Tp26Ba AQ €A CbOCHM CbC CHOTBETHUTE OTBOPU
HO MOHTMPAHATA WAMGOBBYHA Nnoua. [yMeHu-
te wudrose A (B (camo wnndossyHa nnoua
© v @) - koM otBOpUTE B Ypena (ex. dur. 1).
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Qurypa 1

¢ OrHoBo 3aTerHeTte YeTMpPUTE BUHTA ® c wec
TocteHHus kmou @.

4 [posepete CTABUNHOTO NONOXEHME HA WNK-
¢dosvuHaTa nnova.

U360p Ha wKypka

OrtHeMaHe M NOBBPXHOCT.
rlpOl/BBOIIMTeJ'IHOCTTG HO OTHEMAHE U Ka4YeCTBOTO

HO MOBBPXHOCTTA 3ABUCAT OT 3bPHECTOCTTA HA
WKy pKaTa.

4 O6npHeTte BHMMAHMeE, Ye 30 06paboTeaHeTo
HO PA3NMYHKMTE MATEPMANM CA HEOBXOAMMM
CHOTBETHM LUKYPKM C PA3NMYHA 3bPHECTOCT.

3akpensaHe Ha WKypKa

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

> [penu m3sbpliBaHe HA paboTu no ypena
BUHATM U3KIIOYBAMTE LLIENCENa OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenmn 30KkpenBaHe HA HOBA LIKYPKA
OTCTPAHETE MPAXA M 3aMbPCIBAHMSATA OT

WnMGOBBYHATA MIoYa o m @

MocraBsHe HA WKYPKM CbC 3AKPENBAHE THM
BEMNKpPO:

¢ Moxerte na nocrasure WKypKATd HA WAK-

dosvurara nnoua @ @ @ nocpencreom
30KpernBaHe TMN BENKpO.

4 Bhumasarre 0a cbBnanaTt oTBOPMUTE 3a M3CMYK-
BAHE HA WKYypKata U LLIJ'IMqJOB'bHHGTG nno4a.

OrcrpaHsBaHe HA WKYPKM CbC 3aKpernBaHe Tmn
BENKpO:

¢ [pocto M3abpnaiiTe WKypKATa OT WAMPOBBY-

Hara nnoua @ @ @ (ex. dur. A Ha pasreeo-

WaTa ce cTpaHuual).

MocrasaHe Ha wkypku 6e3 3akpensaHe TMN
Benkpo (Bx. ¢pur. b Ha pasrsBawara ce cTpa-
HMLQ, He Ca BKIIOYEHM B OKOMMNEKTOBKATA Ha
nocraekara):

4 Orsopere nsere 3aterarentm pwuku @.

¢ TMoctaseTe epmHUMs Kpadi HA WKYPKATA NOA
otsopenara crara ) v ro saternere, karo
$MKCHpPATe OTHOBO 3ATETATENHATA PBUKA.

4 lloctbnere No ChiUMA HAYMH C APYTHS KPAM.
M!CMYKBGHe Ha npax

/\ NMPEQYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT NMO>KAP!

> [pu pabota ¢ enekTpUUECcKM MHCTPYMEHTH,
KouTO ca 06OpPyABAHM C KyTWS 30 ynassHe
HO NPAX MAM MOFAT A4 CE CBLP3BAT C NPa-
XOCMyKQuKa NOCPEeacTBoM npucnocobne-
HMe 30 M3CMYKBOHE HA NPAX, CbLUECTBYBA
onactoct ot noxap! Mpu HebnaronpusTHu
YCroBMs, KATO HAMP. UCKPeHe, WAnGOoBaHe
HO METan WUAW OCTaTBUM OT METan B AbPBO,
€ Bb3MOXXHO CaMO3QNANBAHE HA AbPBEHMS
npax B Topbata 3a npax (unu Topbuukara
30 npax Ha npaxocmykadkara). Toea e
Bb3MOXHO OCOBEHO KOraTo AbPBEHMST NPAX
€ CMEeCeH C 0CTaTbLM OT NaK MAK APYTH
XMMMUECKM BELLECTBA M WANUGDOBAHMST
MaTepuan ce Haropeluyn cnep NPOabIXM-
TenHa obpabotka. 3aToBA 3ABAKUTENHO
usbsrsaiite nperpaBaHe Ha WAKGOBAHMS
MaTepKMan MM Ha ypead 1 NPean NoYMBKM
BMHQIM M3NPA3BAMTE KYTMSTA 30 yNnaesHe
Ha npax pecn. TopbuukaTa 3a Npax Ha
NpaxocMyKaykara.

Hocere npaxosawmria mackal

YKA3AHUE

> 30 M3CMyKBOHE HO MPAXA cA BU Heobxomu-
MM WKYPKM C OTBOPMU.

BG 43
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KY'I'I/ISI 3a APEKTHO U3CMYKBAHEe Ha

npax

CebpssaHe:

¢ TnacHete KyTMsTa 30 IMPEKTHO M3CMYKBAHE HA
npax @ no ynop Ha MHorodbyHKuMoHaNHaTA
wnamndmalmHa.

Orctpanssane:

¢ Harucherte 6ytoHa 3a nebnokupane @ Ha

KYTMATG 30 AMPEKTHO M3cMykeaHe Ha npax @
M 5 M3OBPAMTe Ha3aA.

YKA3AHUE

> 30 ocHrypsSBaHE HA ONTMMANHA M3CMYKBALLG
MOLLHOCT M3MPA3BAMTE CBOEBPEMEHHO KYTMSTA
30 AMpeKTHO M3cMykaare Ha npax .

4 3a uenta m3sanete kytusTa 3a npax @ ot ype-
Aa ckracHo onmcanueto no-rope. Oteopere
KYTMATA 30 NPax Ypes U3NbPMBAHE HA e3MUETO
@ v cHemete kanaka. Mouucrete crapatento
ABETE YACTM Upe3 U3TPBLCKBAHE.

MNpexonHa myda

CebpseaHe:

¢ TMocrasete npexonHara myda € svs Bpr3kara
3a ananrep @.

4 Bkaparite Mapkyua Ha paspelueHo 3a ynor-
peba npucnocobrneHue 30 UICMyKBAHE HA
npax (Hanp. Ha cepBM3HA MPAXOCMYKAYKA) B

npexonHara myda €.

OrtcrpaHssaHe:

¢ Msgwpnarite Mapkyya Ha npucnocobnermneTo 3a

M3CMyKBAHE Ha Npax oT npexopHata myda €.

¢ Wsgepnatite npexonHara myda €.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> ﬂpenw BKMIOYBAHE KbM €/1eKTPO3aXpaHBAHE-
TO Ce yBEpEeTe, Ye Ypensr € U3KNOYEH.

YKA3AHUE

> BuHar BkniouBaKTe MHOrodyHKLMOHANHATA
WNAMPMALLMHA HEMOCPEACTBEHO NPEn KOH-
TOKT C MATEpPMANa 1 eea TOraBa NpokapasTe
ypena no obpabotsanms aetams.

BkniouBaHe u U3KINIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena:

¢ HamucHete npeskniousatens 3a skniousare,/
mkniousare @ s nozuums 1

MskniousaHe Ha ypena:

4 HamucHerte npeskniousatens 3a Bknioysaqe,/
"
uskniousare @ s nosmums ,0”.

Hacrpoiika Ha uecroTtara Ha Bubpa-
uumurte

Mo>erte na Hactpoute xenaHara Yecrota Ha Bub-
paummTe cnopen HeoBXOAMMOCTTA NOCPEACTBOM
perynatopa 3a yectorara Ha subpaumute .
Heobxonmmara vecrora Ha Bubpavmure 3aB1cH OT
06paboTBaHMS MATEPMAN M MOXE A Ce onpenent
OT NPAKTAYECKM ONKT.

Ykaszauus 3a pabora

B [pokapsaiite ypeaa camo BbB BKIIOYEHO
ChCTOSHUE MO AeTaina.

Paborete cbe cnab Hatmek.

Pabortete ¢ pasHomepHo nonasare.

CMeHsiTe CBOEBPEMEHHO LKYPKMTE.

Hukora He wnudosarite ¢ enHa u coila
LWKYPKA PAsnMyHK MaTepuani (Hanp. obpeo u
cnen toea metan). [Jobpu pesyntarm ot wiu-
¢$OBAHETO Ce NOCTUIAT EMHCTBEHO C LWKYPKM B
M3PANHO CBLCTOSHME.

B Or speMe Ha BpeMe NOUMCTBANTE LKYPKATA C
NPaxocMyKkauyka.
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B lnudosarite TpyaHOOOCTbHM MecTa C
npenHns Unm CTPAHMYHKA p136 HO WKypKata Ha
WNMQOBBLYHATA NNIOYA.

B Msevpuwsaiite npoueca Ha wnmMdoBaHe ycno-
PEAHO M C NPUNOKPUBAHE HA WNUGOBBLUHMTE
NUHUM.

B Cnen obpabotkara BaMrHeTe ypeaa ot netai-
na u ro uskmovere.

Monnpvixka n nouncreaHe
A\ NPEAYNPEXKAEHME!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTu no ypena
BMHAIM U3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

MtorodyHkumoHanHata wnanbmawmHa He
M3MCKBA NOAAPBXKKA.

B [oumncrere ypena HenocpeactseHo cnea
npuknioysaxe Ha paborara.

B 30 nouncTBaHe Ha KopMyca M3MNon3BamTe cyxa
Kbpna.

B Orcrpanete nonenHanus wnnpossYeH Npax
C yeTka.

B B HMKaKBB Cyyalt He M3NON3BAkTE OCTPM
npeametu, GeH3MH, PasTBOPUTENM MM NOYMCT-
BALLM NPENAPATH, PA3SKAALM NNACTMACA.
He nonyckaiite nonanaxe Ha TeYHOCTH BLB
BBTPELIHOCTTA HA Ypend.

B BuHari nonabpxxaiTe BEHTUNALMOHHMTE
oTBOPM CBOBOLHM.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3M ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoayKTa ¢ forosopa 3a nponaxéa Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABAYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaeg,
NPOM3TUUALLM OT NOCOYEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWIATA NO-AONY NPencTaBe-
HQ TBProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMMO OT Hes
MPOABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENcKaTa CToka ¢ Aoro-
BOPQ 30 Npoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

[apaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHKHMAT cpok 3amoyBa fa Teye oT AATATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. Tosu NOKYMEHT e HeobXxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYMKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem aedekT Ha MaTepuana
WM NPOM3BOACTBEH NedeKT, MPOMYKTHT e Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
nsbop. FapaHumsTa npeanonara B pamkmTe Ha
TPUIOAMLWIHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce Npea-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 KacosaTtd Genexka
(kacoemst 6oH) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcToM AedeKTsT U KOra € B3HMKHAN. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomnyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NPK
nedektn

lapaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs CpOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospeau 1 fedekT olue npum nokymnkara Tpsbea
na ce cLobLIM BEAHArA CNed PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annallaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e NpousBeneH rpUXXIMBO CNOped CTpo-
TUTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO K AOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau NocTaska. [apaHumsTa Baxm 3a

AedeKT Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ekn. TapaHumsta He obxBala YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar Aa GbAAT PAMEXAAHM KATo

6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpu

mnnu I'IpI/ICTGBKM) Mnn nospenuTe Ha 4ynnmem Hactm

(HoanMep npeKbCBayu, 60Tepm4 nnn TaKmea
npomusseneHn ot CTbKHO). erOHLlMSITO otnaaaq, ako

Ypenst € noBpeneH nopanm HenpasmnHoO M3nonsea-

HE MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE HA TEX-
HMYECKa NOAAPBLXKA. 30 NpasMnHata ynotpeba

HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM

YKA3aHMS B YNBTBAHETO 3Q O6Cﬂy)KBC1He.

I'IpenHasHoquMe n neﬁcmm, KOMTO HE ce npe-

NOPBYBAT OT YNMBTBAHETO 3a eKcnnoaraumsa mnu 3a
KOMTO TO npenynpexnasaq, TPSI6BO 3a0BbIIKUTENHO
oa ce n3bsrear. I-IPOD.yK'I'bT € NpenHasHa4eH camo
3Q 4ACTHQ, A He 3a CTONAHCKAa yn0Tpe6c. I'Ipw 3no-

ynotpeba 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba

HA c1na 1 Npu MHTEPBEHLWU, KOUTO HE CA U3BBP-

LUeHM OT KNOHA HA HALWKMA OTOPU3IUMPAH CepBMs,
rapaHumsaTa ornana.

Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyar

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwms

Cnyyar, cnenpamte CneaHUTE YKA3aHMS:

B 3a BCMUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHUS HOMep

(IAN 322485_1901) kato nokasatencrso 3a

noKynkara.

B BsemeTe apT1KynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTA

nedekTM MbPBO ce CBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPEe3 MMeMN C NONTYNOCOYEHMS CepBU3eH

otaen. Cnen TOBA We nony4vyute NoNbAHMUTENHA

uHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacysaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE A
u3npaT1Te nepekTHUs NPONYKT HO NOCOYEHMS

Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara 6enexka (kacosus GoH)
M NOCoYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTLT 1 Kord
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€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm

C ﬂpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO}XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto
[0 He e KATO eKCNPECeH TOBAP WMNK KATO ApyT
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo

C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKaTa, U ocurypete AOCTATbYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PemoHTH M3BBH rapaHUMaTa MOXETE A BBL3NOXMUTE

HQ

KNOHA HA HaWKWg CepBu3 CpeLly sannatliaHe.

Tot c ynoeoncreme e B Hanpasu npensapurten-

HQ

kankynaums. Moxem na obpaboreame camo

Ypean, KOUTO Ca AOCTATBYHO ONAKOBAHM M MU3NpPa-

TEHM C NNATEHM TOAHCNOPTHU pasXxoau.

BHumaHme: Mznparere Bawwus ypen Ha kno-

HQ

Ha HaAWKMa cepBum3 NOYMUCTEH U C YKA3AHME

30 nedekta. Ypenute, M3NpATEHM C HENNATEHN
TPQHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KaTo

eKcnpeceH unu Apyr cneuuaneH Tosap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplimm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

Cepsus

A NPEAYNPEXXOEHUE!

>

>

Ypenurte Tps6Ba na ce peMOHTMPAT OT
CepBM3 UNU eNEeKTPOTEXHUK U CAMO C
opurMHantu pesepshu yactu. C tosa ce
rapaHTMpa 3ana3eaHeTo Ha GesonacHocTa
Ha ypena.

CMsHaTa Ha Wwencena Unu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BUHArM Tpa6Ba [a ce M3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEna MNK1 HeroBus
cepsu3. C T0BA Ce rapaHTMPA 3aNa3BAHETO
Ha BesonacHocTTa Ha ypena.

@ bvnrapums
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[IAN 322485_1901 |
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BHocuren

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha cepBMm3a.

MbpBo ce cBbpKETE C rOpENOCOUEHMs CepBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTEnckaTa
CTOKa € HoroBopa 3a npoaax6a
noTpebuTensTMMa NPaBo Aa NPeassu
pexnamaums, KaTo NoMcKa OT NPORABAYA AA
npu1Bene CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npoaax6a. B tosu cnyyait notpeburenst
MOXe A0 M36Mpa MeXay M3BbPLIBAHE
HQ PEMOHT HO CTOKATA MM 30MAHATA ¥ C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBb3MOXHO MM
U3BPAHMAT OT HEro HaUMH 3a obesweTeHme e
HENpOMOPLMOHANEH B CPABHEHKE C APYIMS.

(2) Cmsata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYQ, KOUTO B CPABHEHUE C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKQ, akKo
HAMdLWe nNMnca Ha HeCbLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTQ na ce npeanoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tend Apyr HQ4YMH HA 0663LL|.eT$|BGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU H6yﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBC]‘-I'bT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba
Tp96BA AQ Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HA €AMWH
MeceL, CYUMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA
pexnamaumsta ot notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT UMa NPaBo Ad PA3BanM
[OTOBOPA M [a My 6bae Bb3CTAHOBEHA
30NNATEHATA CyMa MAM A4 UCKA HAOMONABAHE
HO LeHaTa Ha notpebutenckara
crokacwernacHo un. 114,

(4) Npueexnaneto Ha notpebutenckara
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA 30
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABAXM Pa3xoaM 30 eKcneamnpaHe Ha
noTpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMani 1
TPYA, CBBP3QHM C PEMOHTA ¥, 1 He Tpsbsa aa
noHacs 3HauMTenHN Heynobcrea.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka m obesweTeHne
30 NpeTbpneHuTe BCIeacTBue Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEaU.

Un. 114.

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € foroBopa 3a nponaxba 1 korato
noTpebuTensT He e yNoOBNETBOPEH OT
PEeLIaBAHETO Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXay enHa ot
CnefHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OrOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATA.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 BH3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA CyMa
WMAM 30 HOMANSBAHE LEHATa Ha CTOKATa,
KOraTO THProBEL®T Ce Chrnack aa 6uae
M3BBPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKQ C HOBA MMM O CE NONPABM CTOKATA B
PAMKMTE HO eOuH Mecel, OT NPeasBIBaHe Ha
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) ToproBewsT e AMbXeH Aa YAOBNETBOPM MCKAHE
30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara or notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKnamaLmm
HO NOTpebuTens Ypes M3BbLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e nanuue
CneaBaLLa NosBA HA HECLOTBETCTBME HA
cTokaTta ¢ forosopa 3a npoamx6a.
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(4) (Mpepywha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe A4 NPETEHAMPA 30 Pa3BansHe
HO NOTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpeburenckara croka ¢ AOroBopa e
HE3HQUUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxkHW NpasoTo
CM MO TO3M Pa3Aen B CPOK A0 ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABSHETO HA NoTpebutenckata
cToKa.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teye npes spemero,
Heo6XOAMMO 30 NONPABKATA MM 3aMIHATA
HO NOTPeBUTENCcKATA CTOKA UMK 3 NOCTUIaHE
HQ CNOPa3yMeHKe MeXAy NPOAaBAYd M
notpebutens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

N

e

Onakoskara e npowmsseneHa ot
€KONOTMYHM MATEPMANM, KOUTO MOTFAT Ad
ce Npenasart B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a
peumknmMpane.

He u3xBbpnsaite enektpmuuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CemacHo esponerickara ampektvea 2012/19/EU
uanesnuTe or ynotpeba enekTpuyecku UHCTPY-
MeHTH Tpa6Ba na ce cbBMPAT pasnenHo 1 aa ce
NPenasar 3a PeLMKNMpaHe CboBPa3HO eKoNory-
HUTE M3MCKBAHMS.

MudopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAMbUM HA M3nesnums ot ynotpeba ypen
MOXETE A NOMyuMTe OT BALIATA OBLWMHCKA MM
TPAMCKA yNpaBa.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHUTE
U3MCKBAHMS.

Bsemere noa BHMMaHWe obosHave-
HMETO BBPXY PA3NMYHMTE OMNAKOBBYHM
MQaTEpPUAnU 1 NPy HEOBXOAMMOCT i
cvbupaire pasnenHo. OnakosbyHMTE
MaTepuan ca 06o3HAYEHU CbC
cvkpawenms (a) u undpm (6) cve
CNEAHOTO 3HAYEHMeE:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTis 1 KapTOH,

80 - 98: komnosnTHM MaTepmanm

@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
/) T€ 30 NPEAaBaHe 3a OTNAABLM Ha
usnesnus ot ynotpeba npoaykr
MoXeTe [d NonyymTe OT BaLATA
OBLWMHCKA MKW TPAACKA YNpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

IMpeKkTMBa OTHOCHO MALMHMTE
(2006/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)
IupekT1Ba OTHOCHO orpaHMueHneTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn onacHW BELECTBA B
eneKTpuueckoTo U enektTpoHHoto obopynsane (EEO)

(2011/65/EU)*

*3paBaHeTo HA Ta3M [EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonmcatmst npeamet Ha Heknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Coeeta ot 8 tonn 2011 1. oTHoCHO orpaHmyeHueTo 3a ynotpebara Ha
orpeneneHn onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyABAHE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHU CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: 3 B 1 MHorodyHkumoHaneH wnaidp PMFS 200 C3
loaunHa Ha npoussoacreo: 07-2019

Cepuen Homep: IAN 322485_1901

Boxym, 23.07.2019 .

Cemu Yrysny

- MeHMﬂ)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKMN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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MOAYTPIBEIO 3 ZE 1
PMFS 200 C3

Eicaywyn)

2aG ouyxXaipoUupE yia TNV ayopd TG véag

& oag ouokeurg. To Tpoidy Tou amokToare

eival éva mpoidv uynAng moiomrag. O1

odnyieg xpriong amoteholy TpRApa autou Tou
mpoibvTog. MepihapPavouv onpavrikég umodeiéeig
yia v acpdleia, T xpHon kai v anoppiyn. Mpiv
amd 1 xpron Tou mpoidvrog, e€oikewbeite pe OAeg
Tig urmodeiéeig xeipiopol kar acdaieiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV ATTOKAEICTIKA OTIWG TIEPIyPAdeTal
Kal yIa Toug avadepdpevoug TopeiG XProng. 2&
mepimwon mapadoong Tou MPoidvTog Ot TpiToug,
mapadoore pali kar Oha Ta éyypada.

MpofAsrropsvn xpron

H ouokeun, avéloya pe to xapti Asiavong (yuao-

xapto), mpoopilerar yia T oteyviy Aelavon emda-

veiov EUhou, mhaoTikoU, perdAou, otdkou kabog

ka1 Bappivev emdavedv. H ouokeun evdeikvural

iSiaitepa yia ywvieg, mpodik f onpeia pe SUokohn

npooPaon. K&be GMn xprion 1 peratpomh g

OUOKEUNG 10XUEI WG pr CUPPWVN HE TOUG KAVOVI-

opoUg kai evéxel onuavtikolg kivéUvoug atuxnud-

Twv. Na BAaPeg mou mpoépyovral amd akataAnAn

xefion Sev avalapPavoupe kapia eubivn. Aev

mpoopileral yia emayyeApaTikr xpHon.

E€ommAiopog

@ Aiakorg ON/OFF

@ >ivdeon mpooappoyia

© E&apmua cucTolg yia efwtepik Sidmaén
amoppodnong

O Karddio olvdeong Siktiou

@ E&dywvo khadi

@ Nwida (kouti okdvng)

O Kouri okdvng yia oliotua autoamoppddnang

@ MiAxtpo amacddiong koutiol okdvng

O Moy\og tavuong

© Mahpiky mhaka Adavong

O Miakéreg olvdeong akpodekrov

® Tpiyovikq mhdka Asiavong

® Bida (8x)

52 GR | CY

® Exxevrpn mhaka Aeiavong
@ Mpoemoyr apiBpol Taraviwoewy
O Aacmiyéviog meipog (8x)

MNapadotiog tomhiopdc

1 Mohutpifeio 3 ot 1

1 Ekkevrpn mAdka Aeiavong pe BéNkpo

1 TMahpiki) mhdka Aeiavong pe Békpo

1 Tpiywviki) mhaka Aeiavong pe Békpo

2 ‘Exkkevrpor Siokor Aelavong

(xokkoperpia 80/240)

2 Mahpikoi Siokor Aeiavong (kokkoperpia 80/240)

2 Tpiywvikoi Siokor Aeiavong (kokkopetpia
80/240)
Kouri okovng

—_ .

E&&ptnpa ouoToldg yia eéwtepikn Siaradn
amoppodnong
AaocTixéviol meipol (4x mpoouvappoloynpévol)

8
8 Bideg (4x mpoouvapporoynpéveg)
1 Eédywvo khadi

1

Eyxeipidio odnyiov xpriong
TeXVIKa XapakTnpIoTIKG

Ovopaorikn karavaiwon

1oxUog: 200 W

Ovopaorikn taon: 230V ~50Hz
Ovopaorikég otpodég

pelavri: n, 7000 - 12000 min’!

Ovopaorikog
apiBpog Takavooewy: 14000 - 24000 min’!

/@
Mnpodopicg Oopifou kar kpadaopwv:

Kamyopia mpootaciag:

H mipfy pérpnong Bopliou umoloyioTnke clpdwva
pe To mpoTuTio EN 6284 1. H A-otaBpiopévn otdb-
pn BoplPou Tou nAekTpikol epyaleiou Tapouacid-
{e1 ouviBug Ta akdlouba oroiysia:

>146un nxnrikAg meong  L,: 77 dB (A)
Z166pn nxnrkAg 1oxvog L, 88 dB(A)
ABeBaiémra K: 3 dB

\
\

| Qopare mpooTaoia yia v akon!
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Exmipopevn emrayuvon, kard kavova:
Advnon akpag xeipog/Ppaxiova a, = 13,2 m / s?
ABefaidnra K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg GUVONIKEG TIpEG Kpada-
OOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BoplBou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\dyxou kai propouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe eva AANo.

> O1 avadepopeveg TIpég ekmTopmng kpada-
OOV Kal ol avapePOEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopliPou pmopolv emiong va xpnoiporoin:
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kara 1 Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepopeveg TIpEG avaloya pe 1o €idog
KQl TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTOI-
K6 epyaleio, Kuping avahoya pe To €idog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomaBsite va Siatnpeite v emPBapuvon
ot 600 10 Suvatdy xapnAotepa emimeda.
Mapadeypatika pérpa peiwong Mg empPapuv-
ong Aoyw Sdovioewy ival n xprAon yavriov
KATd Tr XPNon Tou epyaleiou Kal o TepIopl-
opo6G Tou Xpdvou epyaciag. ESo mpémel va
ouvuttoloyilovral OXa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaoiag (mapadeiypatog xapiv, xpovor kard
TOUG OTTOIoUG TO NAEKTPIKO epyaAeio eival ame-
VEPYOTTOINUEVO KAl XPOVOI KATA TOUG OTToIoug
€ival pev evepyoTToINpévo, aAAa AeItoupyei
xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsilag aoda-
Asiag yia Ta nhekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI TA TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA Mou cuvodelouv autd To
nAekTpIKOS epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
TPNON TWY TTAPAKATY 0dNyILY prTopoly
va mpokahéoouy nhektpominéia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaheia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aeroupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
kai Gpovrilete va umapyer emapkng GwTIopdG.
H akaraoracia kai o1 pn pwtiopévol xwpor gp-
yaoiag pmopolv va odnyfioouv ot atuyfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKS epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
apia ) okovn. Kard 1 xprion Twv nAekTpikav
epyaieiov Snpioupyoulvral omvOnpeg, amd
TOUG OTTOIOUG PTTOPOUV Va avadAeyouy N
oKOVI 1) Ol aTpOI.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimron Sidomaocng g TPOCoxAG, PTTopti
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y
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2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpinel va taipiala oty mpila. To Blopa
Sev emtpineral va pomomoinOsi pe kavévav
TPOTO.
Mn xpnoiponoisite Biopara mpocappoyiwy
pali pe yawpéva nhektpika epyaleia. Ta
Buopara mou Sev éxouv Tpotomoindei kai o
katadAnAeg Tpideg peiovouy Tov Kivéuvo nhe-
krpormAnéiag.

B

Arnobelyere Tn cwparikr emadr| pe yeIwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal wuyeia. Ynapye auénpévog
kivduvog nhektporiAnéiag, étav To cwpa cag
gival yelwpévo.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpia amd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicbduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoicite To kalwdio olvdeong
4okora, T.X. Yia va petadépere To NAEKTPIKO
£pYaleio, va TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOoUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To
kalwbio olvdeong pakpid amd uynhig Ogp-
pokpaoieg, Aadia, aixunpig akpeg f KIvoUpe-
va pépn. Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia

ouvdeong au€avouv Tov kivbuvo nhekrporAnéi-

ag.
‘Orav epyaleoTe pe éva nAekTpIk6 epyaleio ot
e&wTtepIkd XWPO, XPNOIHOTIOIETE HOVO KAAW-
S1a mpoikraong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
e&wrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou

€

yia eéwtepikd xwpo kalwdiou mpoikTaong peid-

vei Tov kivbuvo nhektpomanéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyBzi n Aerroupyia
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag. H
xpron Siakoémm acdakeiag peiover Tov kivduvo
nAekrpormAnéiag.
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3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETe T KAVETE KAl

Xpnoipotoisite T Aoyikr otav epyaleote pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia, €4V gioTe KOUPAOpEVOI 1
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIK®WY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare péoa atopikig mpooTaciag kal mavra

yuahia npootaciag. Orav ¢popare péoa aropr-
KNG TPOCTaCiag, OMWG PACKA yIa T OKOVI,
avriohioBnrikd umodnpara acpaleiag, kpavog
TpooTacia yia Ty akor, avaloya pe To €idog
KQI TN XPrON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, peiwveral
o kivbuvog TpaupaTicpoy.

Amnooebyere pia pn nOeAnpivn Bion oe
Aerroupyia. EEacdalilere 611 To nAekTpIKd
epyaleio éxel amevepyomoinBsi, mpotol To
ouvdioere otnv mapoxn pelparog kai/f Tov
CUOOWPEUTH, TO ONKWOETE ] TO peradépere.
‘Orav peradepere To NAeKTPIKS epyaleio Kal ExeTe
10 SdxTulo oTov SiakdmTn 1} cuviere To Nhe-
KTPIKO EPYAAEIO EVEPYOTTOINPEVO OTNY TTAPOXN
pelpartog, pmopei va mpokAnBolv atuyfuara.
ArmopakpUvere epyaleia puBpiong f pnxavika
KAe1d14, TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyaheio ) khadi, To omoio Bpiokeral
o€ £va TTEPIOTPEPOPEVO TUMHA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou, propei va odnyfoe ot Tpaupaniopolg.
Arnodelyere AavBaopiveg otdosig Tou ocwpa-
106. Opovrilere va éxere pia acdaln orédon
kai Siatnpeite mavra Ty 1coppormia. Erol,
HTTOPEITE Va ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KO-
AUTepa o€ P avapevopeveg KATAOTATEIG.

o) Qopdre kardAnho pouxiopsd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f kooprpara. Kpardare ta pakhia
Kal Ta pouxa Hakpid aroé KIvoUpeva TUrApara.
Ta xahapd pouxa, Ta koopnpara f 1a pakpid
HAANIG PTTOPOUY VA TIACTOUY O KIVOUpEVA pEPT).
Eav prropouyv va cuvappoloynBolv Siaré-
&eig amoppodnong kai culoyrg okovng,
autég Oa mpénel va ouvdéovral kai va xpnor-
pomololvral cwotd. H xpnon piag diaralng
amoppdPNoNG OKOVNG PTTOPE VA HEIWTE! TOUG
kivéUvoug amd T oKovn.
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n)

a

B

Y

8)

£)

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
Ta NAEKTPIKA epyaleia, akOpn Kai €av éxeTe
e&oikeiwBsi pe To nhekTpIKS epyaleio perd amd
ouxvi XPAon. ApdoekTeg evépyeleg pTopouv
va oénynoouy pica ot kKAdopara tou Seutepo-
Mmrou ot coPapolg TpaupaTiopolg,.

Xpron kai XsIpIoHOG Tou
nNAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnv kararovsire To nAekTpIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACia 0ag TO AVTioTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o kataMnho nhektpr-

k6 epyaeio epyaleoTe kaNiTepa kal acdaréoTe-

pa oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroigite n\ekTpikd epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxer umootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyorroinOei 1 amevepyomoindei, eivar emi-
kivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTEI.

Amnocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieayere pubpiceig ot cuokeun, Tpiv
alaéere pipn Twv epyaleiav xpriong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTpIkd epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaeiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou.
Qulaooere Ta nhekTpika epyaleia mou Sev
Xpnoipormoiolvral pakpid anéd maidia. Mnv
EMTPETTETE VO XPNOIHOTTOIOUV TO NAEKTPIKO €p-
yaheio dropa Ta omoia Sev éxouv efoikeiwbei
padi Tou f| Sev éxouv SiaPfdaoer autig Tig 0dnyi-
£6. Ta nhektpikd epyaeia eivar emkivduva, drav
XPNOIHOTIOIoUVTAl ATTO ATOHA XWPIG EUTEIPIAL.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia Kail Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv owotd kai dev
HayKwvouy, eav Karola pépn éxouv oTacel

1} mapouacialouy téroia PAGPn, kard TpéTO
mou Ba prropolo: va emmpedoce T AeiToupyia
Tou nhekTpikoU epyaheiou. Ta e&aptipara
mou éxouv umootei BAGPn mpémel va emokeu-
alovral mpiv amd T XPAOT Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou. Mol\a aruynpara opeilovrar oty
KOKI) OUVTNENON NAEKTPIKWY £PYAAEiWY.

o1) Aiatnpeite Ta epyaleia KoTAG aixpned Kai
kaBapa. Ta epyakeia koG Twv omolwy N ppo-
vTida Exel ekTeNeoTEl pe TPOCOYX Kal Ta oToia
S1aBérouv aixunpig akpig KoTAG paykdvouv
NIyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPIOHO.

4

Xpnoiporolsite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia Xxpiong KA. oupdwva pe autég Tig
obényieg. AapPavere umdyn Tig ouvOnKeg gp-
yaoiag kai Ty Spactnpiétra mpog Sieayw-
yA- H xpfion nhekrpikav epyaheiov yia Siado-
peTikég amod Tig mpoPAemopeveg XpRoeg propei
va oénynoe o emkivbuveg kataoTdoelg.

n) O1 xeipohaPég kar o1 emaveieg Twv epyalei-
wv mpémel va givar oteyvig, kabapig, xwpig
Aadia kai ypaoa. Or ohicBnpég haBég kai
emaveeg Sev emTpémouv Tov acdalr XeIpIoHO
Kal éAeyxo TOu NAEKTPIKOU epyaleiou ot ammpo-

BAerreg kataoTaoeig.

5. Zé¢pPig

a) To nAekTPIKO epyaleio oag TIPETTEl Va EMIOKEU-
aleral amok\eIoTIKG amd KATaPTIOPEVO Kal
e&aidikeupivo PO WTIKG Kal HOvVO pe YV ola
avralakrikd. Katd autéd tov 1pdmo, Siatnpei-

Ta1 N aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B

H aX\ayn Tou Bloparog fi Tou kahwdiou
olvdeong mpémel va dieéayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
f and 1o TpApa eurmpétnong meharov. Kard
auté Tov Tpdmo, Siatpeital n acddAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Yrnod:idsiq aodalsiag aidikig yia Tn

OuUOoKEUN)

B Acdahilere To Tepayio emelepyaoiag. Eva
Tepayio emelepyaoiag Tou cuykpareitar pe
Siard&eig otepiwong N peyyevn ouykpareita
kaAUTEpa amo O,T1 pe TO XEpL.

B 3¢ kapia mepimmwon pn ompilere Ta xépia Oi-
TTAQ 1) PTTPOCTA amd T GUOKEUN KAl TNV TTPOG
emelepyaoia emddvea, Si16m ot mepimTRon oAi-
obnong umdpyer kivouvog TpaupaTiopou.

B 3¢ nepimmoon kivdivou, tpaPiére aptowg To
Buopa amd my mpila.
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Aropakpuvere 1o kahwdio Sikrbou amd T ou-
okeur), odnywvrag To mavia mpog Ta TMow.
KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ ZMNINGOHPI-
2MQN! Orav Aeiaivere peraia, Snpioupyol-
vrai omvOnpiopoi. ' autd, eivar onpavrikd va
Siacpahilere &ni Sev TiBevran ot kivbuvo aropa
ka1 o1 Sev utrdpyouv eldAekta UNIKG KOVTG
oTNV TEPIOYT £pYATiag.

Kparare To nhekTpikd epyaleio povo amd

TIG povwpéveg emdaveieg Twv Aapav, 8161 n
embaveia Aeiavong propsi va épBa ot emadn
pe To id10 To KaAwdio olvdeong. Znuid ot tva
peupatopdpo aywyod pmopel va Bécer umd Taon
METAANIKG TUAHATA TG OUCKEUNG HE OUVETTEID Va
mpokAnBei nhekrpormAnéia.

/\ MPOEIAOMOIHZH! AHAHTHPIQAEIZ

ATMOI!

> O emkivbuveg yia v vyeia/SnAnmnpiodeig

okoveg Tou pokUTiTouy katd Ty emelepya-
oia, eykupovoly kivélvoug yia Ty uytia Tou
XEIPIOTA A Twv atopwy TTou Bpickovral kovta
OTI CUOKEUT).

/\ MPOEIAOMOIHXH!

KINAYNOZX AOIQ ZKONHZX!

> e mepIMTOOEIG Tapaterapévng emelepyaciag

&Uou kai kupiwg eme€epyaciag uNIKaY, kata
v oroia dnpioupyolvrar emikivouveg yia
v uyeia okodveg, ouvdiere T ouokeur oe
katdMnAn, eotepikn diaraén amoppoddnong
okovng. Qopare yuakid mpootaociag kai
pdoka mpooTaciag amé T okovn!

Kard my emeepyacia ouvBerikov uhav, xpw-

paTay, Pepvikiov kAT, dpovrilere yia emapkn

agpIopO.

Mnv epmrotilere uNikd 1) emdaveieg Tpog emeéep-

yaoia pe uypd mmou TiepiExouv SIaAuTIKG péoa.
Mnv emeéepydleote uNika 1} emdaveieg pe
uypaoia.

Armodelyere T Aelavon XPWHATWY TTOU TTEPIE-
xouv pdAuBdo f dMwv uhikoy emikivéuvay yia
v uyeia.
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Aev emmpéneran n emeéepyaocia ulikov, Ta omoia
mepigxouv apiavro. O apiavrog Bewpeital
KOPKIVOYOVOG.

Armodelyere Ty emadr pe mepioTpedOpeva
yualodxapra.

XpnoIpOTIOIEITE TN CUCKEUT HOVO £dOTOV EXEl
TorroBetnBei yuakdxapro.

Mn xpnoipotoeirte moté T cuokeur| yia GAov
amd Tov mpoopildpevo okomd kai Tomobereite
mavra yvioia eapmpara kai avraMaktikd. H
xpfon aMov pepav ) e€aptudrey amd autd
Tou mpoTeivovTal aTig 0dnyieg XPHong propei
va evéxel kivbuvo TpaupaTiopoU.

AdrjoTe Tnv amevepyoTIoInpévr CUoKeUn va
akivnroroinBei, mpotol Tt Bahere oV dkpn.
H cuokeur) mpémel va eivar méavra kabapn,
oTeyvi) kai va pnv dépe Aadi ) ypdoo.
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Mpiv amré ™ Oéon oe Aaitoupyia
Tormro@érnon/AN\ayn mhakag Asiavong
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sieédyere epyaoieq ot ouokeur, amo-
ouvbiere mavra To Buopa amd Ty mpila.

¢ Em\éyere Tqv avriotoiyn mhéka Aeiavong @ @
® yia My exdorote epappoy.

¢ Adaiptore Tig tiooepig Bideg B pe ™ PonBeia
Tou mapexdpevou e&dywvou kKheidiol @.

¢ Adaipiore TV mpocuvappohoynpévn mAaka
Aeiavong.

YIMNOAEI=H

H mahpikiy maka Aeiavong @ pmopsi va toro-
BetnO¢i mavw ot cuokeun povo ot pia katel-
Buvon. Awote mpoooxn orig onudvoeig pe BeAn
mave omy mapikr mdaka Asiavong @. Autig
TIPETTEI VA €IVAI OTPAPHPEVEG TTPOG TA EUTTPOG.
Sy Tpiywvikr maka Asiavong @) n akpn mpé-
TIEI VA EiVAl OTPAPHPEVN TIPOG TA EPTTPOG.

4 Suvappoloynote Twpa Ty emBupnTi TAAKa
Aelavong. BeBaiwBeite 611 n mhaka otepiwong B
eivar eubuypappiopévn pe Ty MAdka Aeiavong.

O oriég pe omeipwpa ™G TAGKAG OTEPEWONG

B mpémel va sival eubuypappiopéveg pe Tig avri-
OTOIYEG OTTEG TN ekAoTOTe TAAKAG Agiavang. O
Aacixévior mieipol A (B (pdvo mhdka eiavong @
kar ) pe 1 omg o ouokeun (BAéme e, 1).

Ra

===

iy )

¢ Bidoote maN odixtd Tig Téooepig Pideg @ pe o
e&aywvo khaiSi @D .

¢ Eléy&re om n mAGka Aeiavong civar kard
OTEPEWEVT.

Eikéva 1

Emloyn yualéxaprou

Anoéeon kar emdavea:

H amédoon andéeong kai To divipiopa emdpa-

veiag kaBopilovral amd To maxog KOKKWoNG Tou

yualoxaprou.

¢ Na my emeéepyacia Siagopetikdv uikoy, Ba
TIPETTEl VA XPNOIHOTIOIOUVTAl QVTIOTOIXA YUAAS-
Xapta pe SiapopeTIKA KOKKOPETPIa.

Trepiwon yualdoxaprou
/\ MPOEIAOMOIHZH!

> [piv Sieédyere epyaoieg ot ouokeur, amo-
ouvbiere mavra To Buopa and Ty mpila.

YIMOAEI=H

> [lpiv T oTEPEWOT EVOG VEOU YUuaAOXapTOU,
amopakpUveTe okOVEG Kal pUTTOUG atto TV

mhaka Aeiavong @ @ @.
TomoBimon yualoxaptwy pe Bélkpo:

¢ Mrmopeite va TomoBetroete To yualdyapTo pe
™ BonBeia Tou cuotApatog KAeioipatog TUToU
Béhkpo oty mhaka hdiavong @ @ @.

¢ Acote mpoooyr, WoTe o1 OTTEG amopPOPNong
oTo yuahdyxapTo kai Ty mAdka Agiavong va
euBuypappilovral.

Adaipeon yuardxaptwv pe Bélkpo:
¢ Adaiptote To yualoxapTo amid amd Ty mAAKa

reiavong @ @ ®. (Bréme eic. A oy avadr-
mhoUpevn ceXidal).

TomoBimon yualoxaprwv xwpig Béhkpo (PA.
eik. B otnv avadimiolpevn oehida, Sev mepihayp-
Bavovral otov mapadorio e€omhiopd):

4 Avoi&re Toug SUo poxhoug Tavuong @.

4 TomoBerAote To yuahdxapTo oTo dva dkpo KaTw
amd v avoixt mhakéta olvdeong akpode-
ktov O kai opiére To kard aoparilovrag Eava
TOV HOXAO TAvUONG.

4 AkolouBriote myv idia Siadikacia pe To dAo
AKpo.
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Armroppodnon okovng

/\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
MYPKATIAX!

> Kard v epyacia pe nAekTpIKG epyaleia Tou
S1abétouv éva kouti culhoyrig okdvng i Tou
ouvdtovral piow piag Sidraéng amoppoddn-
angG okdvNG e TNV NAEKTPIKN ammoppodnong
okoUma, umdpyel kivbuvog mupkayidg! Ymd
Suopeveig ouvBikeg, dmwg m.x. og omvOnpr-
opoug, Kard T Aeiavor perdAou 1 peTalii-
KoV umoAeippdatay ot Ebho, evdéxeral n okodvn
&Ulou va autoavadhexBei oTov odko okdvng
(A ot oakolAa cul\oyng okovng TG
nAektpikng amoppodnTikig Siataéng). Autd
pmropsi kupiwg va oupPe, eav n okovn Ellou
¢xel avapexBei pe umoleippara pmoyidg f
ANNEG XNPIKEG OUTIEG KAl TO QVTIKEIPEVO Agiav-
ong éxel umepBeppavBei A\oyw maparerapévng
eme€epyaciag. MNa Tov Adyo autd, amodelyete
omwodnmore v umepBéppavon Tou avTikelpé-
vou Aeiavong kai G ouokeung kar adeddere
mévra, mpiv amd 1a Siaeippara katd Ty p-
yaoia, To KouTi GUNOYNG oKOVNG 1} TOV 04Ko
okovng TG amoppodntikig Sidraéng.

QDopare pdoka mpootaciag amd T okovn!

YMOAEI=H

> [a v amoppddnon okovng, xpedleote
Siatpnpéva yuakdyapra.

Kouri okévng yia To olotnpa

autoarmoppodpnong

Zivdeon:

4 QBnote To kouTi okdVNG YyIa To CUoTNHA auTo-
amoppodnong @ oro TpiBeio MOMGY xproEwy
HEXP! TNV KATACTACT) PN TIEPQAITEPW HETATOTTIONG
Tou.

Adbaipeon:

¢ Miéore To MAKTPO amacdaniong @ Tou
KouTIoU OKOVNG yIa TO CUCTNHA auTOaTIOPPO-
énong @ «ai apaipéore TpaPdvrag To mpog
Ta mow.
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YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bértiomn amddoon
amoppodnong, adeidlere eykaipwg To kouti
okovNg yla 1o glotua autoamoppodnong

4 ' autd Tov okomo, adaiptoTe amod T cuoKeur
7o kouTi okdvng @ Omwg TEpIypddeTal ave-
Tipw. Avoilre To KouTi oKOVNG TPaPovTag T
yhotrida @ kar adaipéote To kamaki. Kabapi-
ote kahd kai 1a dvo e€aptiuara nivalovrag Ta.

EE4pTnpa ouoTtolig
Zivdeon:

4 TomoBerrore 1o e€dptua ouctohig @ om
olvdeon mpooappoyia @.

4 TomoBeroTe Tov elKapTTO CWAVa pIag KaTa\
AnAng didraéng amoppoddnong okovng (m.x.
Hiag amoppodnTIKAG oKoUTag cuvepyeiou) oTo
e€aptpa ouctohig ©.

Adaipeon:

¢ Adaipiore Tov elkapmto cwlfva g Sidto-
&ng amoppodnong okovng amd to e€dptpa
oucToMig ©.

¢ Adaipiore To e&apmua cucTohiig €.

Oion ot Aaitoupyia

/A\ NPOXOXH!

> BeBaiwbeite 611 n ouokeun ivar amevepyorol-
npévn, mpotol T ouvicete otV TApox
pelparog.

YIMNOAEI=H

> Evepyoroieite mavra 1o tpifeio oAbV
XPNOEWV TTPIv amd TNy emadr pe 10 UAIKO Kal
POVO TOTE TTEPVATE T CUOKEUT EMAVW OTO
Tepayio emelepyaoiag.
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Evepyorroinon kai anevepyomoinon

Evepyomoinon ouokeung:

¢ Migote Tov Siakdm ON/OFF @ orn O¢on «l».

Anevepyotoinon ouokeung:

¢ Miéore Tov Siakorm ON/OFF @ orn Béon «O».

PUOpion apiBpou ralaviwoswv
O emBupntog apiBudg Talaviooewy mpoemAtye
Tai pe Ty mpoemAoyr apiBpou Takavrooewy O

avaloya pe TG avaykeg. O amamolpevog apiBpodg
rakaviooewy eéaptaral amd To UNIKS Tpog emeep-

yaoia kar propei va kaBopioTel piow TPakTIKAG
Sokipng.
Yrmrod:izig epyaoiag

B O¢pre T ouokeun Tpog To Tepdyio emelepyaci-

ag OTav auTr) gival eVepyoTIOINpEVT.

Na epydleote pe ehdyiorn doknon mieong.
Na epydleote pe opoidbpopdn mpodwon.
Na alalere eykaipwg Ta yuakoxapra.

Mo). Mmopeite va emmuyyavere kaki) amddoon

\eiavong, povo pe yuahdyxapta mou Bpickovrar

o€ Ayoyrn KaraoTaor).
B KaBapilere k&0 600 TO YyUadXapPTO pE TV
NAEKTPIKN amoppodnTiK okouma.

B Acaivere SUokoha mpoofaoipa onpeia pe v
HTTPOOCTIVA 1) TIAQIVI) GKF TOU YUGAOXapTOU
oty mAdka Asiavong.

B Ai€ayere T Siadikacia Aeiavong mapdnia

kai emKkauTTikG Tpog Tig Siadpopiq emadng.

B Merd myv emeéepyacia, onkOOTE TN CUCKEUR
amoé To tepayio eme€epyaciag kar katoTV
QTTIEVEPYOTTOINTTE i),

Moté pn Aeiaivere pe 1o id1o yualdxapto diado-
peTikd uAIka (m.x. €bho kai oy ouvixeia pétak

Zuvrpnon ka1 ka@apiopode
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> Tpiv Sie€ayere epyaoieq ot ouokeur, aro-
ouvdiere mavra o Buopa amd Ty mpila.

To TpiPeio moMaV xpricewv dev ammare cuvApnon.

B KaBapilete T cuokeun apiowg perd TNy oho-
kANpwon Tng epyaciag.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBAuartog, xpnoipo-
TTOlEITE éva OTEYVO TTavi.

B Amopakpuvere T okovn Aeiavong mou Tpo-
okoA\dTal pe éva mvelo.

B e kapia mepITTOON P XPNOIPOTTOIEITE QIXpNEA
avrikeipeva, Bevdivn, Sialutikd péca 1y kabapr-
oTikd, Ta otroia SiaPpwvouy To TAacTIKG. Aro-
belyeETE TNV EI0XOPNOT) UYPWV OTO ECWTEPIKO
NG CUOKEUNG.

B Aiatnpeite mavra ehelBepa ta otoépIa agpiopol.
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Eyyonon mng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarrsital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooups A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomy kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimoBérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o o
Bpiokerar n éENNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehammwpa kaAimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitoeig Aoyw
eMeipev

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQvovTal.
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Evpog eyyinong

H ouokeun katackeudotke cUpdwva pe auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amoé TNV AToCTOM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou A
karaockeung. H mapoloa eyylinon Sev kalumel
e€apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aptipara, m.x. SIAKOTTEG, CUCOWPEUTEG | YU
va e&apripara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui& oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoth xpron A
ouvtipnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tpémel va Tnpouvtal emakpifg o avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTiapyel TTpoeaidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai o
YIQ EMAYYENUATIKE XPNOT. 2€ TTEPITITWOT KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpfiong, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, ol omoieg dev S1e€hyOnoav and
10 e&ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oxUel.

Aiadikaoia ot mepintoon eyyunong

Na v eéacdpahion yphyopng emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mpeite TIg akdAoubeg umobeieig:

B Tia Oheg TiG epwTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg anddeién yia Ty ayopd.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avarpéére oty
mvakida TUmou oTo TPOidY, Ot pia TIkéTa OTO
mpoidv, oto e£bdulo Twv odnyivv xpHong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTNY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokUyouv opalpara Aeiroupyiag iy
ANeg eNAeipelg, emkoIvVWVOTE KAt apyiv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika r pe E-Mail.
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B Eva mpoidv mou Bswpeital ehatrwpatiké pro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

®EEIE 2mv ioTooehida

# [ www.lidlservice.com propeite va
TTPAYHATOTIO OETE Ay TRV
TapovTLVY | AMNeV odnylov XpAong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwSikd mpoidvtog (IAN) 123456 pmoptite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig
/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> AvabBirete TNV EMIOKEUR TWV CUOKEUGY GG
oty urinpeoia oépPig N oe e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal povo pe yvioia avralla-
k1. Erol, Siacdalieral n acdpdAeia g
GUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog f Tou kalwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} amrod To
tpnpa edunnpétong meharwy Tou. Ero,
Siaodalileral n aoddAeia TG cuokeung.

S¢pPi EAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 322485_1901 |

Elcaywyéag

H axéXoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otp-
Big. EmkoivavhoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

Aﬂépplwn
H ocuokeuacia amotekeitar amd pihika
<\9 mpog To mepiBaNhov uNikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIETE PECW TWV TOTTIKWY
onpeiwy avakukAwong.

Mnv amoppirrere Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKIaKa aroppipparal

ZUpdwva pe Ty eupwaikf odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémer va
oul\éyovTal XwPIoTd Kal va EMavaypnoigomolou-
viarl pe diI\ikd TTpog 1o TepIfdAlov TpdTo.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XPnoigoToInpévng ouokeung amoé Ty appodia
UTINPESIa TG KOIVOTNTAG 1) TG TTOANG 0aG.
ArmoppirTere TN cuoKeuaaia pe TPOTTO
PIAIKO TTpog To TiEPIBANOV.

A&Bere umdyn ™ oApavon ota
Si1adopa uhiké cuokeuaaiag kai,
edooov amaireital, Eexwpiote Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag GEpouv onpavorn
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:

1-7: M\aoTikd,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: ZuvBerikd ulikd

MNa ng Suvardmreg amdppIyng Tou
TIPOIOVTOG HETG TO TENOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvbeite oty appddia
UTINPEESIA TrG KOIVOTNTAG 1} TNG TTOANG
oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mnpoi 1a
akdlouBa mpoéTUTIO, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)
H\ektpopayvnrikf cupBarétnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxerika pe Tov mepiopiopud XprHonG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY OUCIOV OTOV NAEKTPIKG
kai nhektpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O katackeuaothg déper amokAeioTiky euBivn yia ) olvraén autig g dHAwong cuppdpdwong. To
avutipw mepypaddpevo avTikeipevo TG SHdwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov mepiopiopd
NG XPAONG OUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuTa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Molutpifeio 3 oe 1 PMFS 200 C3
‘Erog karaokeung: 07-2019

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 322485_1901
Bochum, 23.07.2019

o ik

,.../

Semi Uguzlu

- AiguBuvtg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.

62 GR | CY



///|PARKSIDE

Inhaltsverzeichnis

Fd =T 0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000E]

BestimmungsgeméfBer Gebrauch. ............ . ... 64
AUSSIAHUNG . . . oo 64
Lieferumfang. . . ... 64
Technische Daten . . ... ..o 64

Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge..................65

1. Arbeitsplatzsicherheit. . . ... ... 65
2. Elektrische Sicherheit . . ....... ... .. . 65
3. Sicherheit von Personen. . ... ... . 66
4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs . ............................ 66
G SeIVICE . o ot 67
Gerdtespezifische Sicherheitshinweise. . ............ ... . ... .. 67

Vor der Inbetriecbnahme ..........ccciiiiiiiiiiieetcceccennceees .68

Schleifplatte montieren/wechseln ........ .. ... .. 68
Schleifblatt wahlen. . .. ... 69
Schleifblatt befestigen .. ... ... 69
Staubabsaugung . . .. 69
Staubbox zur Eigenabsaugung . .. ... 69
Reduzierstick . . . . ..ottt 70

;
NS GE G EIITS 0006000000000000000600000000060000000000000000000000ZAY

Ein-und ausschalten. . ... .. . 70
Schwingzahl einstellen. . ... ... 70
Arbeitshinweise. . . ... .. 70

Wartung und ReinNigung. .. ccceeeretececsececescsescsssssssscsesess?0
Garantie der KompernaB HandelsGmbH .............ccceivieneee. . 71
SERED0600000000000000000000000000000000000000000000000000000 00773
[ oEHIENT 000000000000000000000000000000000000600000000000000000%/73
[ FSEMEUNE) 00000000000000000000000000000A0000000000003000060000007473

Original-Konformitétserkldrung......ccoveviiiiiiiiiieinneeeeeeee 73

DE | AT | CH 63



///|PARKSIDE

3-IN-1-MULTIFUNKTIONS-
SCHLEIFER PMFS 200 C3

Einleitung

° Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
& neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléichen
bestimmt. Das Geréit ist besonders geeignet fiir
Ecken, Profile oder schwer zugéngliche Stellen.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdites gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schéden iberneh-
men wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

@ EIN- / AUS-Schalter

@ Adapteranschluss

© Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Netzleitung

@ Sechskantschlissel

© lLasche (Staubbox)

O Staubbox zur Eigenabsaugung
@ Entriegelungstaste Staubbox
O Spannhebel

© Schwingschleifplatte

@ Klemmleisten

® Dreieckschleifplatte

® Schraube (8x)

(B Exzenterschleifplatte

O Schwingzahlvorwahl

® Gummistift (8x)
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Lieferumfang

1 3-in-1 Multifunktionsschleifer
Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung
Schwingschleifplatte mit Kletthaftung
Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung
Exzenterschleifblatter (Kérnung 80/240)
Schwingschleifblatter (Kérnung 80/240)
Dreieckschleifblétter (Kérnung 80/240)
Staubbox
Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
Gumnmistifte (4x vormontiert)
Schrauben (4x vormontiert)

Sechskantschlissel

—_ = 00 O = —m N NN = = —

Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 200 W
Nennspannung: 230V ~ 50 Hz

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 7000 - 12000 min"
14000 - 24000 min’
I/

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Nennschwingzahl:

Schutzklasse:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel L,: 77 dB (A)
Schallleistungspegel L,,,,: 88 dB (A)

Unsicherheit K: 3dB

) Gehérschutz tragen!

A -
Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand- / Armvibration a, = 13,2 m / s
Unsicherheit K =1,5m / s?
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

und die angegebenen Geréuschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen

kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entzin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

a
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

d

e

9

h

a

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-

9

chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

h

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs

in unvorhergesehenen Situationen.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge

5. Service

a)

b

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elekirowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.
Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Fléiche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen geféhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Nahe des
Arbeitsbereiches befinden.

Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Schleifflache
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Besch&digen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen Schlag fishren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden

schadlichen / giftigen Stéube stellen eine
Gesundheitsgefdhrdung fir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> SchlieBen Sie bei léingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stéube entstehen, das Gerdt
an eine geeignete externe Staubabsaugvor-
richtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.

Trainken Sie Materialien oder zu bearbeitende Flé-

chen nicht mit 16sungsmittelhalfigen Flissigkeiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléichen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit angebrachtem

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifplatte montieren/wechseln

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

¢

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wahlen Sie die jeweilige Schleifplatte @ @ ®
zu der entsprechenden Anwendung aus.

Entfernen Sie die vier Schrauben (B mit Hilfe
des mitgelieferten Sechskantschliissels @®.

Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

Die Schwingschleifplatte @ kann nur in einer
Richtung auf dem Gerét montiert werden. Achten
Sie hierbei auf die Pfeilmarkierungen auf der
Schwingschleifplatte @. Diese missen nach
vorne zeigen. Bei der Dreieckschleifplatte @
zeigt die Spitze nach vorne.

¢

Montieren Sie jetzt die gewiinschte Schleifplatte.
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsplatte

B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist. Die Gewin-
debohrungen der Befestigungsplatte B missen
zu den entsprechenden Léchern der jeweiligen
Schleifplatte ausgerichtet sein. Die Gummistif-

te A (nur Schleifplatte @ und @) zu den
Léchern im Gerét (siehe Abb. 1).

RE

==

i )

Abbildung 1

¢

¢

Schrauben Sie die vier Schrauben @ wieder mit
dem Sechskantschlissel @ fest.

Uberprifen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.
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Schleifblatt wahlen

Abtrag und Oberfléche:

Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite werden
von der Kornstéirke des Schleifblattes bestimmt.

4 Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der

Schleifplatte €@ @ ®.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen:

4 Sie kdnnen das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ @ (B anbringen.

¢ Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen:

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte €@ @ @® ab (siehe Abb. A auf der
Ausklappseite).

Schleifblétter ohne Kletthaftung anbringen
(siehe Abb. B auf der Ausklappseite nicht im
Lieferumfang enthalten):

4 Offnen Sie die beiden Spannhebel @.

4 Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter
die offene Klemmleiste ) und klemmen Sie es
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arretieren.

4 Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.

Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektirowerkzeugen, die
tber eine Staubfangbox verfiigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3
ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine
Uberhitzung des Schleifguts und des Gerétes
und entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Schleifblétter.

Staubbox zur Eigenabsaugung
AnschlieBen:

4 Schieben Sie die Staubbox zur Eigenabsaugung
@ bis zum Anschlag auf den Multifunkfions-
schleifer.

Entnehmen:

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste @ der
Staubbox zur Eigenabsaugung @ und ziehen
Sie sie nach hinten ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewdhrleisten, die Staubbox zur Eigenabsau-
gung @ rechtzeitig leeren.

¢ Entnehmen Sie dazu die Staubbox @ wie
zuvor beschrieben vom Gerit. Offnen Sie die
Staubbox durch Ziehen an der Lasche @ und
entnehmen Sie den Deckel. Reinigen Sie nun
beide Teile griindlich durch Ausklopfen.
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Reduzierstiick

AnschlieBen:

¢

Schieben Sie das Reduzierstiick € in den
Adapteranschluss @.

Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick €.

Entnehmen:

¢

¢

Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung
vom Reduzierstiick € ab.

Ziehen Sie das Reduzierstiick @ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor dem

AnschliefBen an die Stromversorgung ausge-
schaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer

immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Geréit erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Gerdt einschalten:

¢

Drijcken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die
Position ,I".

Gerdt ausschalten:

¢

Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die
Position ,0”.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der
Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu
bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

Fihren Sie das Gerét eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafligem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleistungen.
Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit
dem Staubsauger.

Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblattes
an der Schleifplatte.

Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

Reinigen Sie das Gerét, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstéinde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gerttes gelangen.

Halten Sie die Liftungséffnungen immer frei.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 322485_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com

72 DE | AT | CH

Entsorgung

{3y, Die Verpackung besteht aus umwelt-
%(\9 freundlichen Materialien, die Sie iiber die
orilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
S ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer PMFS 200 C3

Herstellungsjahr: 07-2019
Seriennummer: IAN 322485_1901

Bochum, 23.07.2019

Jor ek
/;././

s

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Exkdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen: 07 /2019 Ident.-No.: PMFS200C3-072019-1

IAN 322485_1901




